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Don Kisott
A "Vasárnap” réssé re irta:,

— ALEXANDER BERNAT.
pERVANTESNEK Don Kisott-ja a 
U világ remekeinek egyike, az iro­
dalmi csodamüvek közé tartozik. Meg- 
rögzitett egy karaktert a művészet esz­
közeivel, mely ezzel kikerült a múlan­
dóság forgatagából. Maga az iró talán 
mást akart, mint amit mi megtalálunk 
benne, de ez nem bizonyít se az iró, se 
a mü ellen. Cervantes ki akarta csúfol­
ni az akkor divatos, hajmeresztő lovag- 

éa megteremtette a gáncs 
ragot, kinek feje tele van ka­

landokkal, kinek csontjai zörgések a 
szegény ördög koplalásaitól, ki sovány 
gebéjén szélmalmok ellen rohan, mert 
a szélmalmokat sárkányoknak nézi, ki 
a tobozói Dulcineában látja a nőiség 

'ideálját és ki után parasztlegénye 
Sancho Pansa szamaragoi, mint az 
alantjáró józan ész képviselője, ki 
mindig az igazat mondja urának, amit 
ez persze soha sem hisz el. De ez a 
Don Kisott nemcsak egy irodalmi di­
vat szatírája; ez sokkal több, ez az 
ideálist* sorsa a földön, ez az ideáliz­
musnak lélekemelő és léleklesujtó 
tragikomédiája. És most sűrűn terem­
nek a Don Kisottok, sűrűbben mint 
máskor és ma is ép oly komikusok és 
egyben ép Oly tragikusok, mint min­
dig voltak. >

Hogy miért ép ma gyakoribbak? 
Azért, mert a világ tele van szörnyete­
gekkel, melyeket Don Kisottnak le keli 
ölnie. E szörnyetegeket úgy hívják: 
valuta-spekuláció, lánckereskedés, élel­
miszer uzsora, pártönzés, raffinált csa­
lás, stb.; ezek leselkednek a mit nem 
sejtő vándorra minden utfordulónál; 
ki védene meg bennünket ellenük, ha 
nem a féktelen és gáncs nélküli, a ret­
tenthetetlen Don Kisott? Sancho Pansa 
odakullog ugyan a gáncstalanhoz és 
azt súgja fülébe üsd agyon a szörnye­
tegeket, de előbb vedd el kincseiket; 
mire Don Kisott pofon ütné a prózai 
Sancho Pansat, ha ily próeai cseleke­
detet méltónak Ítélne magához, Tehát 
csak rendreutasitia a nem szívesen 
éhező, még kevésbé szívesen szomjazó 
paraszt lelket, illetőleg fegyverhordozó 
apródját. Ez beszennyezése volna a 
lovagi paizsnak, úgymond, melynek pe­
dig tisztán kell ragyognia a világ előtt! 
És mialatt ezeket tárgyalja, a ször­
nyetegek biztonságba helyezik a rab­
lóit jószágot és Don Kisottnak felkopik 
az álla.

Szegény Don Kisott! Hűséges 
Sancho Pansa! Don Kisott előtt az 

beragyogják az ideál 
fénysugarai. Bolondság! — mondja 
Sancho Pansa. Pl. Dulcinea «y a tisz­
taság szabványairól néha-néha meg­
feledkező falusi leányzó, nem pedig 
üldözött várkisasszony. De ha ezt a 
Don Kisott is mondaná, akkor nem 
küzdene érte. Nos! És ha nem küzde- 
ne érte, mi baj volna? Bizony nagy 
baj volna. Mert hiszen Don Kisott nem 
Dulcineáért küzd, hanem a nőért, a 
női tisztaságért, ■* női lélekért s ezért 
érdemes küzdeni. Sancho Parisa azon­
ban azt mondja: micsoda őrült beszé­
dek! A nők más célra valók, amiről

azonban szegény gazdám nem akar 
tudni Kinek van igaza? Egy része az 
embereknek azt fogja mondani: San­
cho Pansának. De a Don Kisottoknak 
köszönjük, hogy a nők nem rabszolgák 
többé, hogy az emberiség hatalmas fel­
adatainak égy részét ők vállalták, 
hogy folyton emelkednek és sok tekin­
tetben túlszárnyalják a férfiakat. —- 
Sancho Pansa nem rossz fiú, de a fő 
előtte a bendő megtöltése. De ha csak 
Sancho Pansákból állana a világ, vé­
gül még a bendőjük se telne meg min­
dig. Nem a Sancho Pansák viszik előre 
a világot, hanem a Don Kisottok. Ho­
gyan? A bolond Don Kisottok? Igené 
a bolond Don Kisottok. De hát hogyan 
lehetséges az ilyen? Nagyon egyszerű! 
Don Kisott nem is bolond, csak Sancho 
Pansa szemében az. De Sancho Pansa 
is tiszteli és híven szolgálja. Mert 
Sancho Pansa is érzi, hogy Don Kisott 
az emberiség nemességének az ereje. 
Don Kisott az emberi élet nagy értékei­
nek a lovagja. Sancho Pansa vak és sü­
ket ö azt hiszi, hogy tobosói Dulcinea 
liszkos parasztleány. Nincs igaza. Don 

vas igaza. Kétféle szem van 
a világon, Sancho Párnáé és Dem Ki- 
sotté. Az egyik csak a szennyet látja, 
a másik csak a fényt Ne mondjátok, 
hogy van egy harmadik fajta, mely a 
fényben a szennyet, a szennyben a 
fényt te meglátja. Meglehet, de nem az 
a fontos. Aid a fényt meg tudja látni, 
igazában nem láthatja meg a szennyet 
és áld a szenny látását megszokta, ér­
zéketlen a fény iránt Ne merjétek ki­
nevetni Don Kisottot! Neki köszöni­
tek életeteket mindeneteket Röhögje­
tek Sancho Pansán, aki a maga buta­
ságában azt hiszi, hogy a falu vége a 
világ vége és hogy csak ő az igazi 
ember.

De kettőben igazat adok nektek. Az 
első az, hogy akármennyi sárkányt 
pusztít is elDon Kisott, még mindig 
marad elég a világon, tálán még sza­
porodnak is. Akkor miért pusztítani 
őket? Azért, mondja Don Kisott és 
Lessing is, mert ők nem tudják elkép­
zelni az életet becsületes küzdelem 
nélkül, hogy csak a küzdő élet igazi 
élet És mit tudjátok ti, hogy a küzdés­
nek mi az eredménye? Ti csak küzd-

S* tek, a számadást majd más csinálja.
on Kisott az ideálokért való küzdés 

képviselője. Hisz az ideálban és küzd 
érte. E kettő elválhatatlan. Ha" nem 
hinne, nem küzdene; ha nem küzdene, 
nem hinne. Z

Továbbá az fa igaz, hogy Don Kisott 
szánalmasan sovány. Egy minimumra 
redukálta a szegény a test anyagi állo­
mányát Ezen valóban nem lehet segí­
teni. Don Kisott soha sem fog meghíz­
ni. Hiszen ti értetek engem! Nem a 
valóságos hízásról beszélek, amely 
mellékes. De Don Kisottnak kastélyai 
mind a holdban vannak. Kevés pénze 
van és kevés világi tisztessége, addig, 
amig él. Halála után jön néha egy nagy 
és nyíltszemü ember, mint Cervantes, 

-és meglátja, azután megírja őt Amig 
itt a földön mászkál, csak tisztelik, de 
távol tartják, amennyire lehet Tudjá­
tok-e, kit neveztek magyar földön Don 
Kisottnak? Apponyi Albertet. A minap 
beszédet mondott és akkor e népgyü- 
lésen mindenki levette a kalapját. 
Mandátumot is kap ott. Jó ő dísz­
nek. De semmi ingerenciája semmire 
nincs neki. És ő ezen nem busul. Van 
neki elég kincse és ingerenciája az 
ideálok világában. Azt mondja, mint 
ama mártír a lángok közt: Io ti vedo, 
látta a mennyet Ks meg lesztek lepve, 
de bátran mondom, még egy nagy Don 
Kísottja van a magyarságnak: Tisza 
István. Küzdött a magyarság nagysá­
gáért Véletlenül a hatalom birtokába 
jutott, de nem tűrték meg. A végén

tűrte a halait. A ioddick. 
és életben maradtak. De Don Kisott 
inkább nekiment a szélmalomnak, 
mely nem is volt szélmalom, hanem 
gaz ármány, de nem fordult vissza. 
Halálában is a magyarság fényét lat­
tá : io ti vedo! És nyugodtan halt meg.

Egy irodalmi pör
dőlt most el Pártéban, egy 
pör, amelynek alperese ötvenkét éve Halott, 
és a fölpere* évekkel a* alperes előtt halt 
meg. Aa alperes nevét ax ötvenkét év elle­
nére beég sokat emlegetik, ft ért es a Monte 
Christo éa m “Három testőr" Írója, Alexán, 
dre Duma* gróf, aki egyébként nem hasz­
nálta a grófi címet. As alperes neve isme­
retlen volt életében is, noha Auguste Ma- 
quet-nek van valamelyes köse aa idősebb 
Dumas irodalmi dtesteégéhes, amennyiben 
Maquet irta Duma« regényeinek egy róesót, 
ée Dumas csak nyomdába adta a kéziratot, 
átfutva, vagy olvasatlanul, de mindig egyet 
len javítás nélkül. Ásókat a regényeket, a 
melyek hírnevét megalapították, még maga 
irta Dumas:“ de azután átalakult gyári 
özemmé, munkatársakat vett maga-mellé, 
előadta nekik a regény, vagy a dráma me­
séjét. fölosztotta közöttük kidolgozás vé­
gett az egyez rieslet eket, éa csak az utolsó 
atatttfzt végezte el sajátkezüleg. Utóbb 
még inkább egyszerűsítette az eljárást, és 
miután megtalálta azokat a névtelen Író­
kat, akik legköselebbról tudták követni a 
Dumas-stílust: csak egész röviden beszélte 
át velük az elébeterjesztett terveket, és az­
után szabad kezet adott nekik, így például 
Duzaas egyik elég nagy sikerrel játszott 
drámája, a La tour de Nesle teljes egészé 
ben Gaillardet müve, éa többek közt Dumas 
egyik nemrég magyarra fordított regényé­
nek ötlete, kivitele és minden mondata 
te Maquet tollából származik.

Dumas jelenvolt mindenütt, csillogtatta 
zsenialitását, otthonos volt az előkelő ven­
déglőkben ér a szerkesztőségekben, tartót, 
ta az összeköttetést Lajos Fülöp udvarával 
éa az arisztokráciával, barátja volt a diva­
tos nőknek, és Így gondoskodott arról, hogy 
a “cég” nevéről ne feledkezzék meg Pár*. 
Maquet viszont, és még néhány névtelen 
penna ezalatt szorgalmasan Írták Dumas 
regényeit s drámáit, éhbérért éa oly éhbér­
ért, amelyet gyakran nem fizetett ki a cég­
tulajdonos, aki míndantalan csődbe jutott, 
s nagy jövedelme melett is egyre növelte 
adósságait, és alkalmazottjainak megélhe­
tésével épp oly kevéssé törődött, mint pél­
dául fiával, Dumas fíls-szel, aki így hasion-' 
négyéves korára kénytelen volt utolérni, 
sőt szinte beárnyékolni apja dicsőségét, 
hogy maga gondoskodhasaék magáröl... .

Auguste Maquet végrendeltében örökö­
seire hagyományozta jogigényeit Dumas 
pére-rel szemben, mert egyebet nem hagy­
hatott reájuk. De az örökösök valóban meg­
indították a pert, amely valóságos tengeri 
kígyóvá lett, és csak most ért véget, miután 
Dumas müvei már fölszabadultak te a szer. 
zői pog nem jövedelmez többé. De a bíró­
ság igy is jogerősen kötelezte Dumáé örö­
köseit arra, hogy a fölperesnek, aki Ma­
quet nővérének az unokája, fizessék ki azo­
kat az évtizedek folyamán fölvett tantié 
meket, amelyek voltaképpen Maquet örö­
köseit illették volna meg. A bíróság ponto­
san meghatározta a Maquet-örökösök ré­
szesedését a Maquet által irt Dumas-regé­
nyek jövedelméből, ellenben elutasította 
azt a másik igényt, amely a« követelte, 
hogy a Maquet által irt regények fedelén, 
és a Maquet által irt drámák szinlapján 
“társszerző gyanánt szerepeljen Augusts 
Maquet neve. A bíróság egy évtizedek előtt 
hozot telvi döntés alapján kimondotta axt, 
hogy a Maquet neve, illetőleg Maquet név­
telensége szintén része volt a a Dumas és 
Maquet között kötött adás-vételi szerző­
désnek. Mivel Damas nem teljesítette az 
adás vételi szerződések financiális föltéte­
leit, örökösei, akik nagy jövedelemhez ju­
tottak az adásvételi szerződés révén létre­
jött irodalmi munkák folytán, kötelesek fi­
zetni Dumas pere helyett, Maquet örökö­
seinek; de a szerződte szerint Maquet le­
mondott a társszerxőeégről, és vállalta a 
névtelenséget, tehát ebben a vonatkozás­
ban is érvényességet kell szerezni a szerző, 
dés rendelkezéseinek.
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Kik lopták el egy olasz értékes gyűjteményét? 
Trettin, a hires berlini rendcfrtiszt. — Egy amerikai 
rendőrbiztos munkája a német fővárosban. — A csodá­
latos érmek. — Hogyan sikerült nyolc tolvajt letar­

tóztatni?
Irta: GEORGE S. DOUGHERTY. Volt new yorki rendőr biztos.

Szabadság, Hungarian Copyright, 1922.

A V A L Y Európában 
jártam. A többi kö­
zött magammal vit­
tem Enright new yor­
ki rendőrfőnök több 
ajánlólevelét Európa 
legfontosabb központ 

jainak rendőrfőnökeihez. Az 
egyik a berlini rendőri központ 
fejéhez szólt, akinek a neve Wil­
liam Richter. Ez a Richter derék, 
demokratikus ember, aki azelőtt 
vendéglős volt, de a kormányrendszer változása 
folytán, miután szocialista, ilyen vezető állást 
kapott. Emberséges embernek látszik: Nem 
hisz az erőszakban. Azt mondja, hogy zavargá­
sok idején jobb a zavargások vezetőivel tárgyal­
ni, ihmt azonnal közébük lövetni. Erre mondtam 
neki, hogy zavargásokhoz nem értek, engem a 
kriminálista ügyek érdekelnek. “Akkor megis­
mertetem Trettinnel”, mondta. Trettinről meg­
tudtam, hogy a régi rendszer hive, de a rendőr 
ség mégis alkalmazza, mert réme a berlini be­
törőknek, tolvajoknak és gyilkosoknak. Trettint 
berendelte magához Richter, bemutatott neki, 
megmutatta Enright ajánlólevelét, mire Trettin 
megjegyezte inkább tréfás, de tálán komolyko­
dó hangon is:

— ön a new yorki alvi­
lág réme. Vájjon segitene- 
e nekem egy munkában?
Arról van szó, hogy egy 
tolvajbanda egy olasz
éremk ereszedének vagy
kéj millió márka értékű
éremgyüjteményét lopta
el. Az olasz kereskedő 
nagy dijat tűzött ki a tet­
tesek kézrekeritésére. Egy 
előre fogalmunk sincs ar­
ról, hogy kik lehettek a 
tolvajok.

Elfogadtam a kihívást.
Trettinnek az egyik karja 
hiányzik, azt elvesztette a 
világháborúban, amelyben 
mint hadnagy szolgált a 
porosz hadseregben. Ki­
csi, tömzsi, ideges mozdu- 
latu, határozott szavú em­
ber. Azt a benyomást kel­
tette bennem, mint aki 
érti a foglalkozását.

A következőket aján­
lottam Trettinnek : Közöl­
je a sajtóval hir formájá­
ban, hogy egy gazdag 
amerikai szállt meg az 
Esplanade hotelben, aki 
pénzét olajjal csinálta. Az 
a gyöngéje, hogy ritka ér­
meket gyűjt. Azonkívül , .__
közölje megbizottaivál a berlini alvilágban, 
hogy ez a gazdag amerikai megszállt az E»P»- 
nadeban. Németországban mindenki azt hiszi, 
hogy az amerikaiak gadagodásukat vagy olaj - 
forrásoknak, vagy a bányáknak köszönhetik.

Másnap a hir megjelent a berlini lapokban. 
A nap folyamán nem hivott fel senki. A követ­
kező napon sem. Sőt harmadnap, negyednap, 
ötödnap sem. Trettin már kezdett ugratni. De 
én csak mosolyogtam. Elvégre jól éreztem ma­
gam Berlinben, a hotelben csakugyan azt hit- 
ték, hogy olajkirály vagyok s a valutakulönb- 
ség következtében méltán gazdagnak ereznet- 
tem magam. Egy nap a verandán ültem egy 
orosz gróffal, aki bátran valamelyik new yorki 
hotel főpincérje lehetett volna és a feleségével, 
akire bizony már nagyon ráfért volna a fur“?- 
Egyszerre a telefonhoz hívnak. Valaki megszó­
lalt angolul, kissé németes és kissé londoni ak­
centussal. Egy német lehet — gondoltam — 
aki soká élt Londonban. .

— Mi tetszik? — kérdeztem.
__ön az az amerikai, aki ritka érmékét

gyűjt? — volt a válasz. f
— Igen.
__Szívesen rendelkezésére állok.
_ De ki beszél ott? — kérdeztem.
__ A Hohenzollem-ház egyik tagjanak bi­

zalmasa. Családi éremgyüjteményem van, ame­
lyet a Hohenzollern-ház egyik tagjanak megbí­
zásából eladnék', mert most pénzszűkében van.

— Keressen fel.
Ezzel letettem a kagylót.
Negyven perccel később három férfi latoga- 

tott meg a hotelban. Az egyik, *ki angolul tu­
dott, nagyon elegáns volt, monoklit is hordott.

— Itt volnánk — mondta.
Egy ideig az érmekről esett szó.
__Én csak igazán ritka érmeket gyűjtök —

mondtam.gy0n ritka érmeink vannak — volt a
válasz. .

— Miért nem hozta el? .Zsákban nem vehe­
tek macskát. , .

Végre a tolmács azt mondta, hogy egy bizo­
nyos helyen találkoznom kell vele, ha az érmé­
két meg akarom szerezni s készpénzben, ameri­

kai dollárokban kell kifizetnem az árát azonnal, 
miután nem akarja, hogy a kormány erre a jö­
vedelemre adót vessen ki.

— Ma mindenre adót vetnek ki — mondta 
magyarázatképen.

— Semmiféle titokzatos ügybe nem megyek 
bele — mondtam. — Ha a kormányt megilleti 
az adó, akkor kapja is meg.

Erre elhitték az őszinteségemet.
— Rendben van — mondta a monoklis -— de 

ha látja az érmeket, feltétlenül megveszi. Van 
háromszáz darab aranyérem s ezeregyszáz ezüst 
érem. Minden valamirevaló pápának, «király­
nak, császárnak a képe van kivésve ezeken az 
érmeken.

Aztán az amerikai hazafiságomhoz fordul­
tak :

— Az amerikai elnököké is. Lincolné, Wash- 
ingtoné, Garfieldé, Clevelandé —

Hiába, a szivemre akartak hatni! Úgy be­
széltek, hogyha éremgyüjtö volnék, feltétlenül 
bedültem volna nekik. El kell ismernem róluk, 
hogy ügyes svádájuk volt _

— Százezer márkát fizessen le elölegképen 
— mondta 4 monoklis.

Erre megjegyeztem, hogy ötvenezer márkát 
tudok előteremteni másnap délig. Hosszú huza­
vona után belementek ebbe. Abban állapodtunk 
meg, hogy a monoklis másnap délben eljön a 
hotelbe értem, én átadom neki a pénzt, aááirjuk 
az ideiglenes szerződést, beülünk egy gépbe, a 
mely elvisz egy varrónőhöz, ahol az érmek el 
vannak rejtve. Közben módomban volt érintke­
zésbe lépni Trettinnel. akivel közöltem a dolgot 
s megállapodtunk abban, hogy másnap délben

.6, GYERMEKÉVEK.

Ó, gyermekévek, messzi szigetek, 
Virágos kertek múló életemben!
A lelkem játszogat még véletek 
Hüs éjszakákon, álmositó csendben.

Mint buA szivárvány, tűnő képetek 
Úgy rámlik át a távolok homályán. 
Egy nóta cseng, egy illat felremeg 
Amig tűnődöm, emlékekre várván.

Az emlékek nem térnek vissza már. 
Mint korhadt csolnakok holtan

hevernek
S a gyermekkor, —• röppenő kis madár 
A széllel száll s most másutt énekelget.

Majthényi György.

a rendőrség két embere Limou 
sin kocsiban megvár minket s 
hotelben, előlekő embereknek 
kell látszaniok, s majd követnek 

•bennünket. Erre a munkára Tret 
tin ajánlkozott és társul eg) 
rendőrtisztviselöt szemelt ki ma 
gának.

Másnap délben a hotel melleti 
várt ránk az autó. Az utcára 
nézve ott láttam Trettint, álarc 
ban, egy másik emberrel Li 

mousinben ülve. A monoklis beült a-gépbe, mi 
után átadtam neki az ötvenezer márkát, aztái 
követtem. A soffőr sok mindenféle girbe-görb* 
utcán hajtott végig, aztán a külvárosba érkéz 
tünk, olyan helyre, ahol még sohasem jártam 
végre egy földszintes ház előtt hirtelen megállt 
* gép. e

— Mi a baj? — kérdeztem.
— Hátha követnek bennünket — mondta — 

a kormány óvatos s ha rajtacsipnek bennünket. 
magát is letartóztatják, nemcsak engem.

Erre alaposan felháborodtam, majd meg 
nyugtattak.

— Nem kell aggódni.
A gép újra megindult s nemsokára megáin 

egy háromemeletes épü 
let előtt. Felmentünk a 
harmadik emeletre, a mo 
noklis ceruzájával hárma’ 
koppantott az egyik aj 
tón, mire egy középkorú 
szép barna hajú "asszon) 
kinyitotta az ajtót, aki t 
varrónő volt A szobábar 
ott volt a két német, akik 
kel előtte való nap talál 
koztam a hotelben. Vol 
ott több más ember is 
Két kedves, kék szemű 
leány, az egyik tizennég? 
éves lehetett, a másik ti 
zenhat. Aztán egy nag; 
dán kutya, amely éléi 
szelídnek látszott, de bi 
zonyos voltam a b b a r 
hogy gazdájának jelér ' 
bárkinek nekiront.

Trettinnel megállapod 
tam abban, hogy mire 
dolog rendben van, az ab 
lakhoz állok, ott cigarei 
tára gyújtok s ezt tekint 
:se jelnek. Ezt azonba: 
nem tehettem meg, mer 
miire az érmeket kezdte 
nekem mutatni a monok 
lis, az asszony az össze 
ablakfüggőnyöket leeresz 
tette. Közben a két léin; 
átment a másik szó báb; 

és zongorázni kezdtek. Igazán szépen zongo 
■ráztak. “ _ __

Az éremgyüjtemény gyönyörű volt. Méf. 
több volt, mint amennyit gondoltam. Legalábl 
is négyezerre tettem a számát. Csodálatos éren 
gyűjtemény volt s egy pillanatig ury gyönyör 
köd tem benne, mintha csakugyan magam 1 
éremgyüjtö lennék.

-Megállapodtunk abban, hogy a gyüjte 
ményt megveszem. Megállapodásunkhoz hi 
ven a gyűjtemény^ el kellett volna hozni a ho 
telbe s ott fizettem volna ki az embereimet.

A két kisleány zongorázott. Aztán az egyi! 
felhagyott a játékkal s az anyja kísérte. Ked 
vés polgári családnak látszott ez az asszon) 
két leányával.

Már késő délutánra járt az idő, amikor ki 
mentünk a házból. Az utcára érve egyszerre 
Trettin a kollégájával s nyolc detektiwel kö 
rülfogott bennünket. Én tiltakozni kezdtem 
továbbra is játszottam a szerepemet. "Ez nen 
járja — ordítottam — amerikai vagyok." A 
tolvajok csakugyan azt hihették, hogy én i 
bele kerültem a csávába.

Egyszerre azonban észrevettem, hogy r 
monoklis, aki átvette az ötvenezer márkámat, 

^nincs az elfogottak között. Újra ordítottam. A 
pénzemet követeltem. Trettin rám mosolygott. 
Tudta, ha a pénzemet nem kapom vissza, a 
berlini rendőrségen hajtom be.

Erre fölment a házba s sikerült letartóztat 
hia a monokliét. De lecipelte a két leányt is az 
asszonnyal egyetemben.

A rendőrségen egy cellába zártak minket 
aztán kivitt s úgy tett, mintha külön cellába 
kerülnék. Majd felvezetett az irodájába, ahoi 
ott volt kollégája és a nyolc detektív is.

— Ezt nagyszerűen csinálta, Mr. Daugherty 
— mondta Trettin. — Most igazán megvendé 
gelhet bennünket ez után a munka után.

— All right — mondtam s elvittem az egész 
társaságot egy közeli étterembe. Gavallér vol 
tam. Alaposan megvendégeltem őket. S az ak 
kori valuta szerint összesen nyolcszáz márká 
fizettem. Mennyi ez amerikai pénzben? Nem i 
érdemes megnevezni.

De a berlini kollégák méltán azt hihették 
rólam, hogy milliomos vagyok!
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AZ ELET BABON AJ ANAK
A LEGTÖBB öreg és tapasz­

talt orvos ismeri azt a 
rendkívül sajátságos és megma­

gyarázhatatlan jelenséget, ame­
lyet az esetek kettősségének ne­
vez az orvostudomány. Ez a je­
lenség abban áll, hogy a ritka 

-esetek csaknem mindig halmo­
zódnak. Pontosan abban, hogy 
egy kórház vagy orvos rendelő­
jében úgyszólván soha sem búk 
kan fel egyedül valamely igen 
ritka betegségben szenvedő em­
ber, hanem a legtöbb esetben 
még aznap vagy másnap vagy 
harmadnap megjelenik két vagy 
három, vagy több, ugyanebben 
a ritka betegségben szenvedő 
beteg. Természetesen itt olyan 
betegségről van szó, amelyek 
nem járványosak.

Van egy másik, eléggé általá­
nos orvosi tapasztalat, amely ta 
Ián különben az előzővel össze 
is függ s amely talán úgy fe 
jezhetö ki legegyszerűbben, 
hogy az előzőleg rendkívül rit­
ka betegségek esetei, miután 
betegségek lényegét már vala­
mennyire tisztázták s tünet cső 
portjaikat leírták, rohamos mér 
lékben kezdenek el egyszerre 
szaporodni. Világos, hogy ez 
jelenség csupán látszat, hogy 
ezek a betegségek helyes és pon 
tos felismerésük előtt ugyanany 
nyi embert támadtak meg. mint 
e felismerés után. — Világos; 
hogy, teszem, vakbél, helyesen 
féregnynjtvány gyuladásban ez 
előtt épannyi ember betegedett 
meg,mint ma. Amíg azonban 
gvuladás helyét és lényeget nem 
állapították meg az orvosok 
esak természetes volt, hogy 
benne szenvedőkről vagy egysze 
rüen nem vettek tudomást 
vagy pedig más hasonló tiinetü 
betegek osztályába sorozták ő- 
ket. Ezért van az, hogy erről 
betegségről alig hallottunk 
mohban, míg ma csaknem min 
den ember vakbélgyulladásal be 
tegszik meg. . f

S ez az a pont, amelyben ráki 
variunk mutatni, az emberi elme 
ama sajátosságára, hogy egysze 
rüen nem vesz tudomást vagy 
a tények más csoportjába soroz 
oly tényeket, ^melyeknek lénye 
gét még nem ismerte meg.

Nemcsak tudósokról beszé­
lünk, de a nem tudósról is. — 
Mert a tudománynak szinte ész 
revehet ellenül óriás hatalma 
van az emberek felett s amit a 
tudós nem akar észrevenni, áz-j 
előtt a közönség is behunyja a 
szemét, beringja a fülét s strucc 
mórijára homokba fúrja a fejét. 
A tudomány nem ismeri, tehát 
nincs, niondjuk s megnyug­
szunk Ítéletükben.

Az ismeretlen és rejtélyes té­
nyek közben körülvesznek s szín 
te elborítanak bennünket. Sok­
szor oly elemi erővel ütköznek 
belénk, oly s-ulyosak és kézzel­
foghatóak. hogy többé nem me­
hetünk el mellettük. Meg kell 
állnunk előttük s el kell gondol-, 
koznunk felettük. De ez esak 
egy pillanatig tart. hogy azután 
annál nagyobb erővel lökjük el 
magunktól őket s a nyugalmá­
ban és kényelmében megzavart 
ember tiltakozó felháborodásá­
val kiáltsuk feléjük: távozzatok 
hz életünkből, nem vagytok, 
fantazmagóriák vagytok, a tudó 
Hiány és mi sem, soha sem isme­
rünk el titeket.

I A tények periig hallgatnak, 
rejtélyesen hallgatnak s titok- 

I latos szemükkel és kísérteties 
ukkal ránk merednek s kihi 

„ mosoly rajzolódik néma aj- 
peikra.

A tények elébüuk állnak az 
in, elkísérnek otthonainkba, 

‘elénk hajolnak az asztalunk 
lefekszenek velünk az 

•ainítba s az alvás védtelensé- 
át behatolnak álmainkba. 

Tény az, hogy megyünk az ut 
egyszerre csak valamilyen 

en okból egy évek óta 
látott ember jut az eszünk 

jggutin tovább megyünk né­

hány lépést s most találkozunk te látták a mását, a másik egyé magór iáknak lehetne tartani.

Az esetek és az egyéniség kettősége. — A telepátia 
titkai. — Különös találkozások. —- Két test és egy lé­
lek. :— Aii önmagával találkozik. — A kétalaku tanító­
nő és angol képviselő. — A* néger dajka és a halott 
testvér önkisértete. — A koporsós ember rejtélye. —- 
Titkos folyadék, vagy asztrális test. — Sohasem látott 

és mégis ismert tájakon. —- Az elet felfedezője.

vele. Tény az is, ki nem tapasz­
talta. hogy megy az utcán s egy 
szembehaúdóbau valamelyik is

niségét állva és minden mozdu 
latát utánozva. Egy más alka

De nem lehet víziókról, vagy 
fantazmákról beszélni ott, ahol

............,» lommal negyvenkét tanítványa egy ember második alakját töb
merösét véli fölfedezni. S alig gyűlt össze egy teremben, mely ben, a maguk szemével látták. 
___■ í  1  , 1 - 1  : í -   „ u--*-- <2 isi, íz.721 n es loszemnveszi észre, hogy csalódott, ami 
kor már most valósággal ott jön 
vele szemben az ismerőse.

A telepátia tényei ezek, min­
denki szinte mindennap, min­
denhol találkozik velük, minden 
ki ezerszer és ezerszer tapasztal 
ja őket. De ki vesz róluk igazi 
tudomást, ki fárad gondolkodás 
sál felettük, ki beszél komolyan

* Ült s.’.soz.'. 1" ■ ' »••es»», i^ ~
nek négy nagy ablaka a kertre S Goethe elég józan es joszemu 
nézett. A tanítványok Sagée asz megfigyelő volt ahoz, hogy fel- 
szonyt virágot szedni látták a | tétlenül bizzunk abban, .amit 
kertben és ugyanakkor a mása. mond. .....
a másik egyénisége egy székben í Ott vannak a haldoklók egye 
ott ült közöttük. Ez az eset j niséghasadásainak tényei. Bak
1845-ben történt s több, lélek- nél a távollevő haldokló vágya
tani dolgokkal foglalkozó iró 
föl jegyezte szemtanuk vallomá­
sa alapján.

valamely szeretett személy után 
oly erős lehet, . hogy haldokló 
egyénisége kettéhasadhat. s alak

és bizonyos leplezett zavar nél- Beszéljünk Sir Carue Rasck-jjinak mása megjelenhet szere­
kül róluk? Legfeljebb eseve- se esetéről, aki 1905-ben in- teltei előtt. Megeshetik az is,
günk róluk s azután lemondó és 
tudatlan kézlegyintéssel gyor­
san más tárgyra terünk titkolt 
örömmel, hogy már túl va­
gyunk rajtuk, mosolygunk. el­
siklunk felettük s' minél hama­
rább elfelejtjük őket. Vgy va­
gyunk velük, mint titkolt, sze­
gyeit, egyéni bűneinkkel, ame­
lyeket-még magunknak »em val­
lunk be igazán.

Ott vannak az egyéniség ha­
sadásának, az egyéniség kettö- 
ségénck. a “két test egy lélek­
nek' ’ tényei. 8 beszéljünk ró­
luk egyszer komolyan.

Beszéljünk Emilie Sagée asz- 
szony esetéről, Volmárnak, egy 
kis livoniai falunak leányisko­
lái tanítónőjéről. Mialatt ez a 
tanítónő leckét adott 13 nö­
vendékének, növendékei mellet -

flueuzában betegedett meg s ott 
hon betegágyában feküdt, Inig 
a másik alakja az angol alsóház 
ban ült-a szokott helyén; A 
“másik egyéniség" megjelené­
sét Sir Gilbert Parker. Sir Ar­
tur Hayter és Sir Henry Ban- 
nerman látták.

Az egyéniség kettéhasadásá- 
nak esetei egyáltalán nem rit­
kák. Tudott dolog, hogy Goethe 
a nagy német költő, a wein- 
mari országúton találkozott ön 
magával. A-másik egyéniség, az 
“ünkisértet“ megjelenése külö­
nösen költőknél és művészeknél 
gyakori. Többek között, Alfred 
de Musset, George Sand és Guy 
de Maupassant látták feltűnni 
maguk előtt alakjuk mását.

Ezeket a jelenségeket talán 
puszta vízióknak, merő fant«*

hogy ez az alakmásolat nem az 
előtt jelenik meg, aki előtt a- 
károa. hanem egy másik szemé­
lyiségnek jelentkezik,' akit ta­
lán érzékenyebben /befolyásol­
nak az ilyen telepatikus té­
nyek.

El kell mondanunk a londoni 
Clerke asszony esetét. 1867 au 
gusztusában Clerke asszony, há 
zának verandáján ült s egy 
könyvet olvasott. Mellette egy- 
néger dajka egy gyereket tolo­
gatott gyerekkocsiban. Amikor 
az asszony felállott, hogy be 
menjen a házba, a dajka meg­
kérdezte tőle, hogy ki volt az az 
ur, aki az imént szólt hozzá? 
Clerke asszony azt felelte, hogy 
senki sem szólott hozzá. A né­
ger dajka azonban ragaszkodott 
az állításához, hogy egy feltűnő

ep sápadt és magas ember be­
szélt az asszonyához s hogy 
Mrs. Clerke rendkívül udvamt 
lan volt az idegennel szembe*., 
mert egyáltalán nem valah a 
szavaira. Néhány nappal később 
Clerke asszony megtudta hogy 
bátvja Tahagoban meghalt. A 
különös az. hogy a halott test- 

mása" nem a nőve re e- 
lótt jelent meg, akinek a figyel 
mét magára akarta vonni, ha­
nem a néger leány előtt, akt egy 
általán nem is ismerte öt.

Megszámlálhatatlan azoknak 
jelenségeknek a száma, ame­

lyek a halál pillanatában je- 
l'ennek meg, csengők csengésé­
ben, léptek ropogásában a hal­
dokló arcképének lezuhanása- J 
ban. Jelek, amelyek a haUl be­
következését jelzik a haldokló­
hoz közelállóknak.

El kell mondattunk egy bari 
tunk, I. R. esetét, aki Ameriká­
ban él, akinek Európában lakó 
apja megjelent álmában s^ az á- 
lomkép elbúcsúzott tőle. Később 
anyjától kapott leveléből bará­
tunk megállapíthatta, hogy az 
álomjelenés azokban a percek­
ben tűnt fel előtte, amikor ap- , 
já meghalt.

Az ilyen intő jdenések nem 
hálált vagy szerencsétlenséget 
akadálvozták meg. S itt utalha­
tunk Lord Duffesin esetére, a 
ki egy rendkívül visszataszító 
jelenséget vett észre egy kopor­
sót hordó ember alakjában. 
Több érvel e jelenség feltűnése 
után. amikor mint franciaorszá 
gi angol követ élt Parisban, 
egv napon már éppen azon 
volt, hogy a párisi Grand Hotel 
liftjébe szálljon. De ebben a pil 
lanatban észrevette, hogy a lift 
kezelő ugyanazt a visszataszító 
ábrázatot viseli, mint a jelenség 
koporsót hordó alakja s ame­
lyet soha sem tudott elfelejte­
ni. A követ azzal a kifogással, 
hopv valamit elfelejtett, elfor- 
dúlt a lifttől s a szálloda egyik v 
hivatalnokához lépett, hogy fel 
világositást kérjen erről az em­
berről. Nem is foghatott azon­
ban a kérdezősködéshez. amikor 
a felszálló lift óriási robaj jaT 
lezuhant, összezúzva a benne 
tartózkodókat. A liftkezelő meg 

s senki sem tudott róla fel 
világositást adni, legfeljebb any 
nyit, hogy időleges alkalmazott 
volt s nemrégen vették fel szol­
gálatra.

Rámutattunk a tényekre, a 
tények sokaságából néhány igen 
érdekes és feltűnő esetre. De 
nem kísérelhetjük meg a rejtel­
mes tények magyarázatát.

Camille Flammarion. a csil­
lagos ég titkainak kutatója és 
népszerűsítője, aki három köte­
tes munkába foglalta a hasonló 
tények ezreit, ha nem is határo­
zott magyarázatot, mégis bizo­
nyos sejtető föltevést állított e 
rejtelmek mögé. Flammarion 
szerint ezek a tények azt mutat 
ják, hogy az emberi lény nem 
csupán abból a testből áll. a 
mely látható, tapintható, mér­
hető és mindenki, különösen az 
orvosok előtt ismeretes. Az em­
ber. hasonlóképen valami lelki, 
elemből is áll. amely mérhetet­
len, amely különös, befelé ható 
tulajdonságokkal van felruház­
va s amely a távolságon át is 
megnyilvánulhat oly természeti 
erők segítségével, amelyekről ma 
még semmit sem tudunk. Ez a 
lelki elem nincs alávetve a tér 
és az idő korlátozásainak.

Az egyéniség hasadását pe­
dig ngy próbálja magyarázni 
Flammarion, hogy az egyéniség 
mása, ez az “önkisértet," va­
lami folyadék, vagy “asztrális 
test," ahogy a spiritiszták neve 
zik s ennek kisugárzása a meg­
hasadó egyéniségből. okozza 
“másolatának" megjelenését.

• Nem vagyunk spiritiszták él 
nem hiszünk az asztrális testek­
ben. Csak tényeket, csak rejtek- 
meket látunk, amelyek beburkol 
ják életünket.

(Folyt, a 8-ik oldalon.)
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, MODERN Egyiptom 
ma már nem any- 
n y i r a titokzatos 
ugyan, mint. volt 
régente, a fáraók 
korában, azonban 
még mindig meg 
vannak a maga rej­

telmei aa európai előtt. Aminthogy általában a 
keletnek, a keleti ember lelkének, ériéinek» 
jellemének még mindig meg vannak a maga 
rejtelmei.

A modern Egyiptom angol protektorátusá­
nak története meglehetősen zavaros. Est a tör­
téneti fejleményt, a modern idők követelmé­
nyeivel és az egyiptomi nép lelkületévei, ma 
talán csak egyetlen ember tudja összeegyeztetni 
as angol birodalomban és pedig Allenby tábor­
nok, aki a tavasszal, Londonba érkestekor egy­
szerre megváltoztatta azt a politikát, amelyet 
as angol kormány Egyiptom dolgában lefolytat­
ni ssándékozott.

Egyiptom angol okkupációjának története 
vagy negyven esztendős 
múltra tekinthet vissza, 
azokara az időkre, ame­
lyek során Cromer és Kit­
chener oly óriási szolgá­
latokat tettek a biroda­
lom nagyhatalmi érdekei­
nek. Azokban az. idők­
ben arról volt szó, hogy 
hogyan vessenek véget 
egy olyan kormányzat­
nak, amely egyiptomi 
volt ugyan, azonban elvi­
selhetetlen és tarthatat­
lan volt. Most viszont ar­
ról van szó, hogy hogyan 
lehetne fenn maradásá­
ban biztosítani egy olyan 
korma i>y zatot, amely 
megfelelő ugyan minden 
tekintetben, azonban nem 
egyiptomi. íme itt van 
dióhéjban a demokrácia 
mindenkori problémája.
Ugyanaz a nehézség, a 
mely az Egyesült Álla­
mokat körülveszi akkor, 
amikor San Domingóról,
Haitiről, Középameriká- 
ról, a Filippini sziketek­
ről, Mexicoról van szó.
Ez a probléma volt az, a 
mely a tulajdonképeni 
nehézségeket okozta a 
washingtoni k o n f e ren 
cián.

Allenby lord katona 
ugyan, azonban mégis az 
az elve, hogy Angliának 
ekkor, amikor Egyiptom­
ról intézkedik, lehetőleg 
kerülnie kell és minimum­
ra redukálni az idegen 
beavatkozást. Annpk ide-

Öjyalog és fegyverte- 
vqnult be Jeruzsá­

lembe. Úgy tért vissza 
Cairoba is. Sokszor volt 
alkalma megmutatni, 
hogy nagyszerűen tudja 
használni a katonai csa­
patokat, azonban jobb 
szereti azt, ha ezeknek 
nem kell mutatkozniok.

Az az általános nézet, 
hogy Egyiptom Angliáé, 
természetesen ö n m agá­
ban tévedés. 1914 októ- . t,ühébéréig Egyiptom Törökországnak volt a hűbe 
res tartománya. Amikor Törökország a reg» 
központi hatalmak oldalán a habonibalepett, 
Anglia annektálta Cziprus szlSetet, szmten to- 
rök birtokot, azonban nem annektálta Egyipto- 

nrszáe felett csupán protektorátust,
vagy ahogyan Genfben 1dátumot szerzett magának. Ilyeténképen Egyip- 

“ sem angol birtok. A szuverémtas Jóga 
György angol királyt illeti meg, hanem en- 

ítk a szövetségesét, az egyiptomi szultánt, 
vagy khedivét, aki annak az albaniai háznak a 
leszármazottja, amely háznak vagy egy evsza- 

sikerült a fáraók trónját elfog-

országi zavaroknak kellett a léc 
két megadniok. Egyiptom azon 
ban várni nem volt hajlandó.

Ha Egyiptomot angol birtok 
nak tekintették volna,' akkor a 
dolgában természetesen a syar 
matügyi minisztérium intézkedett 
volna. Protektorátus és igy jogi 

ban háborús cselekmény vqR, mig a nyomában lag önálló államnak tekintetvén azonban, az in 
kimondott protektorátusnak' csupán ideiglenes _ tézkedés jogát a külügyminisztérium gyakorol 

............ *................................álla * — ' ' * ’ --------- -- - ------

AM egyiptomi viszonyokról. — Az angol protektorátus 
keletkezése és vége. — Curzon és Allenby ellentétes 
felfogása. — Megadva a mód a további fejlődésre. 
Nagyszerűen prosperál a fáraók s a piramisok országa

foglalási jellege volt. A mai állapot áz, hogy 
vagy ötven százalékban angol és vagy ötven 
százalékban egyiptomi a kormányzat, És éppen 
ez ellen küldött sikeresen Allenby generális. 
Az ő nézete zz volt, hogy ez igy nem tarthat 
tovább. A kormányzat vagy legyen egészen an­
gol, vagy legyen egészen egyiptomi. Ha Anglia 
amnektálni akarja Egyiptomot, akkor ö, mint hű 
katona, tudni fogja a kötelességét. Ha azonban 
nem akarnak annexiót, akkor nem kell a pro­
tektorátus sem. Ez esetben Anglia ne adjon pa­
rancsokat, hanem csupán tanácsokat Legyen 
ismét Egyiptomnak a legjobb barátja. Ha ez

zaddal ezelőtt sikerült a
‘“^Cromer lord, aki annak idején re®det csi- 
nált Egyiptomban, egyszerűen az angol konzuli 
cimet vette fel. Hivatalosan nem ts csinált mast, 
T-iint azt how h khedivenek tanácsokat adott.
Természetes, hogy a tonácsok birtak olyan nyo-
matékkal, mint amnWvel például bír az a,ta­
nács amelyet Lloyd George ad az angol király­
nak azonban végeredményében a khedive, ha 
akarta elfogadta, ha nem, akkor visszautasította 
a tanácsokat. Sőt tudjuk, hogy a háború elejem 
Abbasz Hilmi. a khedive, a sajat akaratából ott 
hajíyta Kairót» átment Konstantinápolyba és o 
központi hatalmakhoz csatlakozott.

Ennek következtében természetesen detro- 
nizálták Abbasz Hilmit. Ez a detronizálás azon.

meg nem történik,' akkor, mondotta, 6 leköszön 
a* állásáról. Ezt pedig az ángol kormány a 
lehető legnagyobb csapásnak tartotta volna.

Hyképen a kormány, lehet, hogy kelletlenül, 
mégis kénytelen volt elfogadni az Allenby ál­
láspontját éAeleegyezni abba, hogy a protekto­
rátus megszűnjék. Termésaetes, hogy az angol 
birodalom kedvezményes helyzete továbbra is 
megmarad, azonban annak már nem lesz az a 
kihívó jellege, ami eddig volt.

Megjegyzendő az, hogy Allenby álláspont­
jában semmi olyan nincsen, ami a történelmi 

jlódás szempontjából logikátlannak tetsze- 
Ez a* egész történelmi fejlődés, annak 
- -rt— ----------—*- —* mutatja, hogysr

ta, amelynek vezetője Curzon lord a_ régi impe 
rialista iskola egyik,-noha meglehetősen mérsé 
kelt exponense, ő még a régi idők hóditó dicsó 
ségének világában élt. Amikor India alkirálya 
volt, egy delhii djrrbart, vagyis indiai koroná- 
zást a világ minden nagyszerűségénél nagysze 
rübbnek tartott. A háború után nagyon meg 
botránkozott azon, hogy Egyiptom miniszterei 
nöke meg akarta látogatni. Blódázta a dolgot. 
Ezzel pedig a helyzet annyira elmérgesedett, 
hogy Egyiptom egyszerre kirobbant és ekkor 
vált szükségessé az, hogy Allenbyt küldje oda 

Curzon lordot maradisággal ezért vádolni 
nem lehet. Ő látta azt. 
hogy a keleten a haladá- 
csakis nyugati vezetés 
alatt biztosítható. Látjuk 
ezt Marokkóban, Algír 
ban, Tuniszban, Tripo 
liszban, amelyek mind 
nyugati nagy országok 
vezetése alatt virágoztak 
fel, mig viszont a török 
országi alkotmány csakis 
Enver pasa korrupt és ke 
gyetlen kormányát és az 
örmény méezárlásoka: 
eredményezte.

Magát Egyiptomot is a 
tönkremenéstől. a telje- 
anyagi és erkölcsi csőd 
töl csakis az európai tiszt 
viselők eljárása mentette 
meg, akik pedig az ere 
deli egyiptomi szokáso 
kát és törvényeket alkai 
mázták, azonban graft 
nélkül alkalmazták.

A viszonyok általába) 
olyanok voltak, hogy A! 
lenby az azonnali teljes 
kiürítést nyugodt lélek 
kel nem javasolhatta. 
Ezért elsősorban rendet 
akart teremteni és terem 
tett is. A tényállás az. 
hogy néhány kisebb za 
vargáson kívül, amelye 
két ff világsajtóban als 
posan felfújtak, más nem 
fordult elő és Egyiptom 
n a g yszerüen prosperál. 
Allenbynek alig néhány 
zászlóalj katonasága volt 
és ahol lehetett, minden 
féle erőszaktól tartózjkö- 
dott.

A modern Egyiptom, a 
mely most fog igazán ki 
fejlődhetni, talán senki 
nek annyit nem köszön 
hét, mint Allenby tábor 
noluiak. e

Allenby lord az egyik 
típusa annak az angol 
katonaállamférfinak, aki 
megértette és megérti az 
idők szavát, zz idők kö­
vetelményeit. Allenby 
lord nagyon jóh tudja 
azt, hogy Angliának a 

szuezi csatorna védelmére és biztosítására fel­
tétlenül szüksége ven arra, hogy Egyiptomban 
bizonyos fokú befolyást, bizonyos fokú ellenőr 
zést gyakoroljon. Viszont azonban azt is tud­
ja, hogy ha valamikor parancsolóan Szüksége.- 
volt a Többet éeazel, zsírt erővel” jelszavának 
s követése, akkor még százszorosán parancso 
1 óbban szükséges az a mai időkben.

As angol katona-államférfi politikája ezért 
abban öastpontosul, hogy tartózkodni kell 
mindennemű erőszaktól, tartózkodni kell min 
dennemü hatalmi túlzástól és a szükséges be­
folyást csakis addig a tokig szabad érvényesí­
teni, ameddig as egyrészről Angii« érdekében.minden egyes mozzanata azt mutatja, nogy merészről azonban magának Egyiptomnak 

Anglia sohasem akarta hivatalosan annektahn hat4rosott érdekében szükségeltetik.
Mert tény és való, tagadhatatlan, hogy 

Angliának csak úgy szüksége van Egyiptomra, 
mint ahogyan Egyiptomnak szüksége van az 
angol szakavatott, nyugodt tanácsadó vezetés­
re. A kettőnek a kombinációjából csak jó szár 
mazhatik a szfinxeknek a. földjén. És Allenby 
nak, szerencsére, sikerült a maga politikáiét 
rákényszeríteni az angol kormány régi ixkolá 
ju, hatalmi önzéssel telt, konzervatív elemeire 
is. * '.

Már pedig a távol kelet kérdéseinek nvág 
fejtése nélkül a világ tartós békéje egyáltalán 
nem remélhető.- > • • - ' - ■

. ..... . . -r> vi-i-lí .í‘ ■-£$ --U

Egyiptomot.
Kitchener lord 1914 ben Egyiptomban járt, 

még pedig azzal a célzattal, hogy az ország ön- 
kormányzatát kiszélesítse. kifejlessze. Ekkor 
azonban közbejött a háború és véget vetett 
minden tervezgetésnek. Vagy két évvel ezelőtt 
az egyáltalán nem pacifista érzelmű Milner lord 
ment Egyiptomba és 6 már akkor arra á követ­
keztetésre jutott, amely most az Allenby állás­
pontjában csúcsosodott ki. ő maga le is mondott 
akkor, amikor az angol kormány a tanácsát 
azonnal nem akarta foganatba venni. Ez időben 
az angol kormány még nem volt erre a lépésre 
elkészülve. Hogy a dolog megérlelődjék, az ír-
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Ne ibkat gondolkozz, hanem 
gondolj arra, hogyha három 
sorsjegyet veszel, megnyerhe­
ted mind a három dijat és ak­
kor lesz HARMINC cented. Ne 
legyél szamár, azonnal vegyél 

három sorsjegyet!

All right! Haza.
szaladok és ké-És ki fogja 

huzni a Szá­
mokat?

azt il- mamátólCsalafinta János, Ravasz Pals 
és ÉN! Ennyi az egész. Köny- 
nyü Pista, Csacsi Péter és Hi­
székeny Jóska már vettek egy- 
egy sorsjegyet. Akarsz te is 

egyet?

Nagy sorsolást rendezünk rek aleti, van egy két centetcsak egyEgy sorsjegy
három dü rögtön meg-összesen kább meggondo-penny. háromlesz. Az első dij 15 cca't, i lom még

hal ma sorsjegyetsodik dij 10 cent és a
dik dij egy

aeries

És az X
Az enyémetÉn nenr 

érek rá. 
Én nem 

várok 
senkire!

Hé! Mikor kezd­
jük meg a húzást? 
Nekem haza is kell 

männern!

Muszáj várV 
nunk. Hisz 
ti mindnyá­
jan tudjá­
tok, mit je­

lent még
HÁROM

Várjatok csak egy per Oh! Mit törődünk Ml Gyur­
kával. Már nagyon késő 
van, haza kell mennünk va 
cserázni és te megígérted, 
hogy vacsora előtt okvetlen 

megtartjuk a húzást.

Add viasza akkor 
* pénzemet, mert 
nem várok tovább!

LZonnal!Gyurka most É» as
ladt haza" pénzért, hogy
három sorsjegyet ve-

Meg KELLgyen.
nunk őt!

ő húz,

Halló Peti! Ki 
nyerte meg az
ELSŐ DIJAT?

Ilyen az én szerencsém! A ma­
mám nem enged ki az utcára, 
csak ha megettük már a vacso­
rát. És akkor vége lesz már a 
sorshúzásnak és sehogysem nyer­
hetem meg a HARMINC -centet.

Pedig de jó lenne!

Nem lehet job­
ban elintézni va­

lamit!

Nem találnád el egy 
millió év alatt sem. 
Én nyertem meg. — 
Nem nagy szerencse 

ez? .

AU right! Ha ennyire sür­
gős mindnyájatoknak, ak­
kor megkezdjük a húzást, 
de előbb le keU mennem 
a pincébe, hogy elhozzam 
a szerencse-kereket, ami­
ből kihozzuk a nyertes 
számokat. Csalafinta Já­
nos és Ravasz Pali elkí­

sérhetnek.

Helyes,
.így
igaz­

ságos!

All right! És 
ki nyerte meg 

a második 
dijat?

Ha ezer évig élnél, akkor sem 
találnád el! Ne is próbáld Meg, 
inkább megmondom, hogy Csa­
lafinta János! Nem nagy szeren­

cse ez?

ki nyerte 
harmadik 
dijai ?

En meg csokoládét 
vettem a, három 

centért. Nem a leg­
nagyobb szerencse 

ez?

Ezt sem találná ki senki. Nincs 
olyan tanár a világon, aki ezt 
meg tudná mondani. De én 
megmondom, hogy Ravasz Pa­
li! Nem nagy szerencse ez?

■v-sap

Rendőr: Hohój 
berúgtál. Előre cs^

Részeg ember:
sietni. Én vagyok d 
és csak tanulmány v|
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Rendőr: Hoho, 
berúgtál. Előre csa

Részeg ember:
etetni. Én vagyok a 
és csak tanulmányin

lelve tüzelt, mintha m 
egyebet el akart volna 
tani: poézjst, dalt. szerein 
csak az érzést nem.

Mintha azt az érzést a 
volna beléönteni az embei 
hogy most mis egyéb tei 
lóról szó sem lehel, mert 
csak — aratás van; ‘

csak nem

elvan

:• “VASÁRNAP" SZABADSÁG MAGAZINE SECTION

ARATÁS Irta: TÍMÁR
A • SZEMI1ATÁRIG messze 
11 futó szabad rónákon re­

zegett a levegő a búza­
táblái' fölött.

A nap keményen, érlelőn tü­
zelt, mintha most akarná acé­
losra edzeni a magyar búzát

János gyolcs-ingben, gyelcs- 
gatvábaii tftgta a rendet, csak 
úgy himbáiódzott a dereka 
jobbra-balra s a mint "élesre 
fent fényes kaszája belesuty- 
tyant az- arany kalászos, érett 
szálak közé, csak úgy dőlt a 
kévébe kötni való drága riesig.

Dél felé jár az idő. János el­
fáradt. Megállt és a kaeeájára 
támaszkodott. Viharvert, ke­
rek kalapját a szemére húzta, 

"úgy nézett el a falu feUj.
— Vájjon hozzák-e az ebé 

det?
Zsuzska, a kis marokszedő- 

lány ott kuporgott mögötte. 
Naptól bámult, erős bokái ki­
látszottak kék szoknyája adói. 
amint egy kévéit térdeli * Já­
nosra bámult. Piros kendő 
volt a fején, mely alól szőke 
hajfürt kunkormíott elő a ha­
lántékára.

— Mit bámulsz — mordult 
rá János és újra kézbe vette a 
kaszát.

— Azt.-hogy keud is mit, 
bámult

János elröiUelkedett. Mérges 
lett. Nem is válaszolt Zsnzs- 
kának. Vjra kaszálni lu-zdett. 
csakúgy sutfyogott. Zsuzska 
alig győzte a- markot szedni 
utána.
— Még azt meri kérdezni, 

mit bámulokt... A vakarcs, a 
zöld béka! — Mérgelődött ma­
gában János.

Persze, hogy nem é|ipeti -az 
ebédet bámulta, hanem inkább 
azt. hogy ki hozza.

Érdemes is volt azt bámulni, 
mert maga a gazda lánya hoz­
ta, a szép Magdaléna, felöltöz­
ve csinosan, nem paraszti vi-

ganóba, hanem divatos kosz- tynt hozott a Ma* alatt. Mi 
tűmbe, csak éppen a kalap hí-- kor Jánoshoz ért, félénken,
ánvzott. A kalap azonban 
pégsetn illett volna az ebédko­
sár mellé, hát a feje fehér se- 
lyemkeodűvel volt átkötve. Le­
húzva • szemére, bogy a nap 
£»1 ne égeaae harmatos, -gyön­
ge bőrét A cipó je azonban 
egészen magas sarkú volt. Szó­
val Magdaléna kulit űzött, 
ahiogy már az egy kisgazda- 
lánynak dukál.

János most irault el csak 
igazán. Ez a gőgös lány hozza 
neki az ebédet! Neki, a zsöl- 
léraek. a szegény napszámos 
fiának! Rápilantott a szemé­
vel s kezében megállt a kasza.

Magdaléna jött egyenest fe­
léje, s mikor odaért, kicsit el- 
biggyeeztette a száját.

János ráköszönt illendően.
— Jó napot kisasszony! Hát 

aztán mért éppen, hogy magát 
küldték az ebéddel! Alsóbb­
rendű személy nem akadt a 
háznál!

Magdaléna elpirult,
— Miért, talán az én kosa- 

mniból nem eszi szívesen! — 
Aztán mentegetőzve hozzátette 
gyorsan. — A cseléd a szolgá­
nak vitt ebédet, az anyáin meg 
ar apámnak a szőlőbe. így ma­
géra én maradtam. No, itt a 
kosár, hová tegyen le... Esté 
pe majd hozzák haza. Nem 
várom meg. a mig az edény ki 
ürül... No, Isten megáldja.

Letette a kosarat, megfor­
dult és elment. János utána 
nézett, aztán megvetően ser- 
ecetet t.

— Fene essék a gőgös fa­
jodba!

Kapva a kosarat kivitte a 
dulőut mellé egy árnya* fa 
alá s letelepedett melléje.

Hirtelen eszébe jutott Zeuzs- 
ka a visszanézett.

Zsuzska is abbahagyta a ma­
rokszedést és valami kis ba-

tiaztelettel és alázatosan meg­
kérdezte:

— Leülhetek ide?
János vállat vont.
— Leülhetsz.
Zsuzska barna kenyeret sze­

dett elő a batyujából, meg fok­
hagymát, aztán eszegetni kezd­
te

János a levest kanalazta egy 
bögréből.

— Hát aztán nincsen egyéb 
ebéded 1

— Nincsen. — Felelt Zsuzs­
ka. — Marokszedőnek nem jár 
ebéd, csak rész jár, az if ke­
vés. •*# •

— A milyen a munka, olyan 
a fizetés. — Felelt Játwa, de 
egyszerre kezdett nem iztoni 
neki a leves. Egyrészt nem 
állhatta a fokhagymát, más­
részt elfacsaredott a szive, 
hogy a mig 6 itt jó, tejfölős 
bablevest eszik, meg tőpörtős _
turóaeeuszát. addig ez a vaka- M»
rék leány caek barna kenyeret 
majmait.

Félbehagyta ar evést, aztán 
rimordult _

— Tedd d azt a fokhagy­
mát. hallod-e. Nem aeivé&etem
a szagát. -

Zsuzska eltette a fokhagy­
mát a tovább csipegette a ke­
nyeret.

János megszánta,
— Éhes vagy! — kérdezte 

enyhébb hangon.
— Egy kicsit.
— No, egyél a levesemből.
Zsuzsáénak fölragyogott a 

szeme.
— Tán nem izük a Magda­

léna főztjef
Kutya egy nép ez az asz- 

szonyféle. Még most is inkább 
az ellenfelét ócsárolni, nem­
hogy a levesnek örülne.

János megint 'rámordult.

- H* éhes vagy, edd! P« 
nem azért adom, mart nem íz­
lik. Hanem csak azért, hogy 
ue koplalj itt mellettem. Meg. 
hogy. a hagymaizagot nem azt- 
VviflU.

Zsuzsiéinak ej borult a képe 
de azért engedelmesen kana­
lazni kezdett. Jőirüen szttreaöl- 
tc a levest. Közbe* fújta te, 
teák úgy dagadt bele a képe

János már a csuszánál tar­
tott. Gyorsan evett. .Ketoná-" 
aan. öt perc alatt azokott 
m^srebédelni.

Aztán karc*!« a kőkorsót. 
Megtalálta. Jót hozott a víz 
b«. Hanyattdőlt s kalapját 
a szemére hozva, elnézett • fa­
la felé. A merre Magdaléna 
eltávozott.

— No, fene gőgös. — Mor- 
fondtro**! magában. — Pe­
dig helyre egy láay- Xeirem- 
re való. De persze, ttktw gem- 
nhmatmes, Caak a hét karom. 
Megi a kaszám. No, « annak

Zsuzska ezrlztt megette a le-
betette * bőg- TCsoutridBoflt i 

, rét S jkw-iréia.
Köszönöm szépen.

— Vátjéi^ egészségedre. — 
Felelt János és mint valami 
csalfa délibáb, a Magdaléna 
ringó alakja lebegett-előtte.

Zsuzska most közelebb huzó-, 
dott s hátratrJtá piros kendő­
jét. Naptól hántolt, csinos kis 
babaképével rámo&olygott Já­
nosra. - r

— De szóttón "kend!
— Hát mit beszéljen az em­

ber ilyen melegbe«?
— Kendnek melege van t
— Ilyen bőeégben 

fázom tint
— Nem belülről hevíti va­

lami!
János elhozta a száját fer­

dére. Fitymálva mondta.
— Nem vagyok 

zöld.

gr&m8es kapó» 

,»«B kap.

— Érett
sabb.

— Ne, én ért* 
kodnak a lányok 
_ Nem néz utárnak.
— Fenének-« k®U U ily«* 

szegény legény. Is? i -
— Szegény «•*

resse.
János felnevetett,
— *Sz sídkor éppen hagy tó. 

ged köllene szeretnem, meri te 
ölég szegény vagy.

Zsuzska úgy elpirult, hogy, 
csak egy égett • barna area. 
Lesütötte a szemét * agy sut­
togta egész halkan.
_ Hát szeressen.
János Magdalénára gondoM 

« keservesen mosolygott. Aztán 
fölült éa odahajolt a piruló 
lányhoz. Átkarolt*. >

Zsuzska fölnézett rá a ága 
ajk* kinyitott mint a szét*, 
lemre váró tulipán kelyhe.

János föléje hajolt» aztán , 
bosszúsan vonta össze a hom­
lokát. Hirtelen eleresztette a 
lányt s mérgesen ráznordulL 
_ Fokbagymaszaga van a

szádnak s a fokhagy mái nem
szívelhetem.

Vissza dőlt a helyére, szemé-l 
re húzta kalapját s Magdalé­
na jutott az eszébe, aztán el- - 
bóbiskolt.

Zsuzska elhúzódott a |>art" 
mellé F ihnasztó. perzselő nyáéÉ 
ri meleg terült föléjük. ■

A rónák fölött rezgeti a to-j 
vegő. Az aranyszínű búzatáb­
lákon sereegve érett, a kalász, j 

nap forrón, hódítón, ér- :
minden;, 

némv-i,

akartai 
berekbe, 
tenniva-j

most 1

KRIZA ÁGNES SZEGYENE
KRIZA Ágnes és Ráez Anna. 

C'sezezből egyszerre sze 
gödiek cl Váradra szol­

gálónak. Egv nyomorúság vit­
te rá őket erre a szükségre, 
egy bánattal hagyták el Cee- 
gfzt és egy szorongassa! talál­
gatták magukban: milyen is 
lesz ott, meddig is lesz ott 
Együtt gyalogoltak batyujok- 
kal a várfalvi állomásra, 
egvütt vitte őket a vicinális 
kisvonat Várfalvitól Tordáig 
is egvütt a nagy vonat Gyéres­
tül Váradig. Ott. a négy vá­
ros utcáján megszorongatták, 
egymás kezét, elváltak ée sok 
kerdezösküdée, u t b a i g a zitás 
után mindketten eltaláltak a 
szolgálatba.

Aztán sokáig nem történt 
velük semmi különös. Kriza 
Ágnesnek meghalt az anyja, 
de mert többen nem voltak a 
családban s mert Kriza Ágnes 
szolgálóhelyét csak az öregasz 
szony ismerte, aki a leányától 
négyhetenkint sovány, kevéske 
pénzeket kspott, nem tudták 
Kriza Ágnest értesítem a ha­
lálesetről és az öregaeezonyt 
szegényesen eltemették.

Egy esztendő tellett el talán 
már s Kriza Agnes is megtud­
ta, hogy meghalt az eregasz- 
szony, mert a posta becsület­
tel visszahozta a pénzét, ami­
kor Kriza Ágnes összeasedte a

i cókmókját és visszament Ose- 
gezbe. Úgy, amint elment, 

j egyszerű, cifrítlan ruhában, 
cipőjét a batyujába tévé, begy 

i Várfalvitól Csegezig el ne 
'kopjék a talpa. "Gyalog, amint 
! meet. Kalap sem volt a fejé«, 
fuvaros sem kellett neki. Pe­
dig e batyuján kívül nagy ter­
het hozott.

Odahaza a falu szája egy­
szeriben megindult.
-----Láttátok... Kriza Agnes
most már haza tudott jönni... 
A temetésre bezzeg nem volt 
érkezése... Láttátok... A gya 
lázatoesát...

Voltak, akik nyíltan ki is 
mondották:

— Kriza Ágnes aaégyenbe 
esett.

És a békén caegeziek pusmog­
tak, -sugdostak, forrongtak és 
Kriza Ágnest — két nap sem

■|. PATENTOK mm
JUTÁNYOS klee*kSilé»*ben fordul - 
jón honánk Miliőmmel. 8«abadal- 
mi üryvMelnk ée mérnökeink 
DÍJTALAN VL ednek masrer 
könyvecskét ée uuiácaot. esetmaal- 
mekröl ée aeok érttkesitéeértll.

írjon, he dolnozik találmányokon 
vaey érdeklődik szabadalmak 
Irtot. Küldje egyiserü rajzát vasy 
kis mintáját esen cimre: 
MANUFACTURERS PATENT CO. 
620 Fifth Ave., New York, N. Y. 

Polachek Zoliin
főmérnök.

kellel! hozzá — kiközösítette ma 
gából-a rögtönitek), megbotrán- 
kozott ősege» társadalom.

Kriza Ágnest hiába szomorí­
totta el a dolog, nem tehetett 
ellene semmit. Hallgatott. Meg­
takarított pénzét éhe és csöndé 
sen viselte szégyenét. Nem volt 
mit, hogy tegVen. nem volt mit, 
hogy szóljon. a falu szája foly- 
ton-folvvást, mindétig csak az 
ö szégyenit rágta. Mert az aztán 
igaz, hogy ö meg nem csinált 
egy csepp titkot—wem a szégye­
néből. Biz kiállóit a vajorhoz, 
ha mások mostak is ott, kivette 
a sulykolófáját és neki gyűr- 
közve biz ott a falu szemelaltá­
ra paskolta, szapulta a. gúnyá­
ját.

Ilyenkor aztán látnia kellett, 
hogy a többiek miként tornádnak 
el mellőle, miképpen vetnek rá 
ellenséges tekinteteket és halla-

AZ ÉLET BABONÁJÁNAK REJTELMEI
(Folyt, a 4-ik oldalról.)

Mi • színpad előterében ál­
lnak a az előteret homályosan 
megvilágítják a rivalda lámpá­
iéi. De a háttér borzalmasan 
sötét. Titokzatos árnyak tosz­
nak a háttérben, rejtelmes fan- 
tazmák, víziók, valóéigfantaz- 
mák to víziók sötétlenek a 
gyakran, min dgyak rabban az 
előtérbe caapnak és hideg, meg­
borzongató kezükkel belemarkol 
uak életünkbe.

Idegen, soha sem látott tá­
jékra vetődünk s mégis úgy é- 
rezzük, hogy itt otthon va­
gyunk, hogy valamikor már 
gyakran jártunk ezen a tájon. 
Egy vidéki francia lány, feljön 
Párisba, belép egy óriási szál- 
loda folyosóinak és termeinek la

birintusába s úgy igazodik el, 
mintha örökké csak benne élt 
volna.

Mit jelentenek e tény*!! 
Mit olvashatunk le titokzatos ar 
cuk kettősségéről!! Honnan jót 
tünk és hová megyünk!!

A kérdés ma, kérdés kell, 
hegy maradjon. De tudósok, 
mint FUeuuarieo, hozzányúltak 
a titkokhoz ée mások követni 
fogják, kell, hogy kövessék. A 
titkok tisztulásával pedig úgy 
fognak megszaporodni az eddig 
rejtelmes tapasztalatok, mint a 
felismert betegségek esetei. A 
mi pedig ma babona, az holnap 
tudomány lehet.

S egy reggel arra ébredhe-

Irta Borbély Andor

uta kellett, amint nem messze ,«ak, akik messze, valami uaff|@ 
mondogatták: j városban tanulják a kacagást

— Nézd a gyalázatossá —! Volt kiről pusmogni, vett ti- ä 
nézd a példa... re tekintgetni és Kriza Ágncs*j|

A vájárnál történt, hogy -az meg a szégyenét szóba se hozták ,"S
egyik asszony ott felejtett a 
sulykolókövön egy darab fehér- 
gúnyát a magáéból s Kriza Ag- 

hegy helyet csináljon, o- 
débb akarta tenni a ruhát. Hát 
fűtött már az asszony lelkendez 
ve, nagy haraggal és sivitra ki­
áltozott Ágnesre:

Hozzá ne érj, te példa !___
Már még az enyémhez!__Né-
tenél._Te csúfság!___

És a házakból, az ablakok -- » ,___
mellől gúnyos r&otálás hallat-^8 és nem vették észre hogy
szőtt. ----- £- *—“

Mar * Kriza Ágnes kisfia # 
tteodős volt ée Kriza Ágnes 

is munkát kapott az urwég is­
pánjánál. A többiek most se ba 
rá tkozlak vele, a munkánál' is 
különváltok tők, de nem bántól 
ták, hagyták, neki is élnie keL 
lett.

Az egyik napon zzép díszes 
hintóbán hazajött az uraság. — 
Hozzászoktak már a csegeziek. 
hogy ilyenkor finom úri dámák 
is jönnek az uraság mulattatí- 
sára. de «est mégis másként 
törtémt ex • hazajövetel. Két 
dieses uriruhiju szép kisasszony 
volt a kocáin. Az eg.vik szóké, 
kékssemü, idegen, de a másik- 

a barnáién. » tollas kalap 
és a aok festék alatt is főikbe 
tett ismerni Réce Annát.

Szép lakktopán volt a lábán, 
fényesre volt faragva a'körme, 
dolog nem érte a kezét és a nya­
kén, mélyen, szemérmetlenül ki 
volt vágva mindenik ruhája. És 
amiut az urasági kastélyban ki- 

. tépett a nagy tágas verandára,
tünk, hogy valaki fölfedezte az 1 olyanokat kacagott, olyan élese- 
életet. > Iket, amilyeneket csak azok tud-

■ H

volna már. ha Kriza Ágnes ma­
gától meg nem szólal.

Meleg nyári nap volt. Küa*^ 
izzadtén dolgoztak a törökbe- 
msban a népek, közöttük Kriza 
Ágnes is. Akinek apró gyerma-JS 
ke volt. hagy nem unhatta ott 4 
hon, kitette az ut mellé, a fáik 
árnyékába. Ott visongtak. jit-. 
szóltak és ott visongott a Kru»i; 
Ágnes kis fia is.

Éppen javában folvt a mun- -s 
l és nem vették észre, hogy a* 

nuság kocsija nem messze nj 
állott. A két dáma kiszállott bs- 

(Folytatás a IQ. oldalon.!
—........................... . --------

ÖRÖ
áa a* sástslali Űrt fcelUwUt , 

•A« rwltoBsiktoi. 4.

KÉTSZERES ÖR<
HtitNtM i«

AZ AMEIMCAW UNION BAI« 
LEGOLCSÓBBAN tg LEGGYOB-sabban ujaljA‘Xt A PtHZT 
MAGYARORSZÁG BÁRMELY 

RÉSZÉBE.
KÖUEGYZ6I ÜGYEK pontos 

lelkiismeretes elintézése. H.U6JEGYEK . ^óbb 
lakra eredeti árakon. 
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Fiók: 1597 Second Anne.
Corner 8$rd Street. 
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lH$r 4>P*0 ÍK>S* té- 
* «äeretnroi. mert te 
knr vagy.

agy elpirult, hegy 
égett a barna area, 
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odahajolt a piruló 
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ilott, mint a szete- 
ó tulipán kelyhe. 
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érzésén rámordult.

A FOGORVOSNÁL.

a fokhagy mát nem

a helyére, tizeme-
s Magdalé
r, aztán eV

eHwwédon

Hitelező; Itthon Tan az urad 
Zálikám?

Záli: Nincsen, épp most uta­
zott el Gyöngyösre.

Hitelező: Mindjárt gondol­
tam, mert észrevettem, hogy az 
ablakból meglátta, hogy jövök.

• Kérem szépen, a doktor ur a legjobb fogorvos, az már igazán művészet, ahogy

Tudok én annál nagyobb művészetet.
És pedig?
A doktor.úrtól az én követelésemet kihúzni.

AZ UJ SEGÉD.

ó húz,

írbélv Andor

messzi-, valami nagy 
anulják a kacagást, 
ül pusmogni, volt ki- 
rtni-ás Kriza Ágnest, 
yenét szóba se hozták 
ha Kriza Agnes ma­
nem szólal, 

vári nap volt. Künn
dolgoztak a torokba, 
lépek, közöttük Kriza 
Akinek apró gyerme- 
Igy nem tarthatta ott 
te az ut mellé, a fák 
. Ott viaongtak, jat- 
*tt visongott a Kriza

Fűszeres: Aztán mit tud 
maga és hol dolgozott az­
előtt?

Ajánlkozó: Paprikát árul­
tam egy tégla gyárban.

Fűszerei: Akkor azonnal 
beléphet.

arában folyt a mön­
tették észre, hogy az 
"ja nem messze meg 
ét dáma kiszállott bo­
tfa a 10. oldalon.)

— Barátom, barátom," nagyon rossz időket élünk. Meg­
fordult a Világ. A verseid egyre hosszabbra nőnek, a kolbász 
•pedig nápról-napra rövidebb lesz.

BALATON MELLETT.
— Miért nem jösz-a vízbe, Micike?
— Majd bolond vagyok. Nem azért jöttem 

ide, hogy ne lássák az uj fürdőruhámat!

EGY KIS KÜLÖNBSÉG.
— Mi különbség van Vécsey és a valutaiizé- 

rek közt?
— Vécsey, ha játszik, zongora kíséri; a va­

lutaüzéreket a rendőrség kiséri.

ADJ A TÓTNAK SZÁLLÁST.
Egy barátom mesélte:
A kávéház terraszán egy idegen ur ült asz­

talomhoz. Elkezdte lerakni a csomagjait. Egy 
dobozt és több apróságot egv mellettünk álló 
székre. A könyveit és újságjait az asztalra. 
Végül a kalapját vette le és tanácstalanul né­
zett körül. A kalapjának már nem jutott hely. 
Ekkor hirtelen a fejemre tekintett, amelven 
nem volt kalap.
* — Pardon — szólt— megbocsájt?

És a fejemre tette a kalapját.

VILLAMOSON.
A zsúfolt villamoson egy utas ráförmed a 

másikra:
— Nem tud a maga lábán állni?
— Nem kérem. Mert az én lábamon már

más áll__

JÓVÁTÉTEL.
— Miért nem jó a legyőzött országok valu­

tája? ,
— Mert nagyon is erősen dolgozik a jóvá­

tétel! bizottság---

UJ ADÓNEM.
— Hallom, hogy a bekísért valutásoktól adó 

fejében egy csomó pénzt elvettek. Milyen cí­
men?

— No hallod? Hát beviteli illeték címén!

KÉT SZÓVAL-.
— Két szóval megmondom, hogy a szerbek 

kiutasitgatása miatt milyen a magyarság han­
gulata?

— Nos, milyen ?
— Rác paprikás!

NYÁRI SÓHAJ.
—- Ha volna annyi pénzem, hogy el tudnék 

utazni az Északi Jegestenger mellé, megélnék 
én a jég hátán is.

AMI KIMARADT A BIBLIÁBÓL.
__Tudod, mért vándoroltak ki voltaképen a

zsidók Egyiptomból?
__Bizonyosan azért, mert ott is volt Lakas-

hivatal és elrekvirálták a lakásaikét. x

hirt lMll.uk

S ÖRÖM

UCAN UNION BANK
»ban ti leggyok-
ÜTAUA AT A PÉNZT 
»SZAG BA** ELY 

RÉSZÉBE
tői ÜGYEK pontos és 
retes elintézése.
H2K a legjobb vona- 
edeti árakon.
KJEIT AST ÉS TANA- 
Ü6YEN ADUNK.

LICAN UNION 
BANK

h János, elnök.
10 East 22nd Street,
Bankpalotában.
$97 Second Avenue,
ec 83rd Street.
IEW YORK.

Rendőr: Hohó, komám, hát megint 
berúgtál. Előre csak a dutyiba.

Részeg ember: No, no, nem kell úgy 
sietni. Én vagyok a prohibiciós főbiztos 
és csak tanulmányúton voltam az éjszaka

, ' «!
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MI VAN A NEPTUNON TUL?
NYOLCVAN esztendő 6t* 

foglalkoztatja a csilla­
gászokat az a kérdés, 

hogy van-e még bolygó a 
Neptunon túl? Levevrier, 
mikor annakidején kiszá­
mította az Uranus háborgá­
saiból az akkpr még isme 
rétién Neptun pályaelemeit 
és helyét, azt jövendölte, 
hogy három-négy évtized 
múltán nyomára fogunk 
akadni a kilencedik nagy­
bolygónak is, mert mihelyt 
pontosan megfigyelik a 
Neptunt, annak háborgásai 
éppúgy elárulják a rajta túl 
levő ismeretlen bolygót, 
mint ahogyan az Uránusz 
zavarai elárulták a Neptun 
létezését. Az 1900-as évek 
elején csakugyan kezdték 
is észrevenni a csillagászok, 
hogy a Neptun pályája el­
tér a kiszámított pályától ésnkknl ____ !

- eltérések egyszerűen a szá­
mítások apró ' hibáiból ke 
letkeztek s nem az ismeret­
len bolygótól és uj Neptun 
pályát számított ki a leg­
újabb megfigyeléseket is te­
kintetbe véve.

Tíz esztendővel később 
azonban

leginkább hatását az üstö-(- Ez az eredmény meglepő 
" pontossággal egyezik a Lo-

well-féie számításokkal, me­
lyek szintén az Ikrek csil­
lagképébe helyezték az is­
meretlen bolygót, tehát most 
már eggyel több nyomós 
okunk van rá, hogy biztosra 
vegyük a Neptunon túl levő 
bolygó létezését. Annál in 
inkább, mert ellenőrzéskép­
pen megpróbálták kiszámí­
tani hasonló módon Jupiter 
és a Neptun pályáját, mint­
ha nem ismernénk még eze­
ket a bolygókat sem és csak 
hozzájuk tartozó üstökös­
családok árulnák el a léte­
zésüket. A számítások szin­
te egy két foknyi pontosság­
gal megadták a Jupiter és a 
Neptun helyét, igy tehát tel 
jes joggal remélhetjük, hogy 
a Neptunon túl levő boly 
gónál is ugyanilyen pontos 
az eredményünk.

Ha még nem találtuk meg 
ezt az uj bolygónkat, azért 
tudomásunk van már róla s 
még ha örökre láttatlan ma

köaön és több mint negyven 
olyan üstökösünk van, mely­
ről határozottan tudjuk, 
hogy a Jupiter fogta el és 
marasztalta nálunk őket.

A periódikussá vált üstö­
kös pályája évszázadok múl 
tán is elárulja, hogy melyik 
volt az a bolygó, amelyik 
elfogta, mert az üstökös el­
lipszis pályája körülbelül az 
illető bolygó pályájáig nyú­
lik. Levevrier például kimu­
tatta, hogy a novemberi hul: 
ló csillagraj egy nagy üstö­
kös szétbomlott maradéka a 
ez az üstökös 126-ban érke­
zett meg parabola pályája 
ban a naprendszerbe, az 
Uránusz közelébe került és 
az marasztalta ott. A raj 
pályájának külső fordulója 
ma is azon a helyen van, a 
hol annakidején, az első al

ebből, aztán meg' is'próbál kalopimal járt, ahol az Ura 
ták levezetni a Neptunon túl! nusz elfogta, 
levő pálya adatait. Azonban! Ha már most 8 Neptunon 
Newcom hamarosan megái-!tu! levo bolygóra gondolunk, 
lapította, hogy az észlelt 0,y8n üstökösöket kell ke-

De hagyjuk ezt a két, 
nagyon bizonytalan bolygót 
s elégedjünk meg az első­
vel, melyről ma már szinte 
teljes biztonsággal állíthat­
juk, hogy jelenleg az Ikrek 
csillagképében rejtőzik. Az 
bizonyos, hogy a legerősebb 
távcsővel sem lehet meglát­
ni, tehát az ég fotografálá- 
sára kell bíznunk a tényle­
ges felfedezését. A fotogra 
fáló-lemez regisztrál oly 
gyengefényü égitestet is, a 
mit soha nem láthat meg a 
górcsővel felfegyverkezve 
szemünk, még a legnagyobb 
sem, hiszen 6rákhosszat le­
het exponálni a lemezt az 
égnek ugyanarra a pontjára 
irányítva s az ismeretlen

bolygónak végül mégis raj. 
ta kell akadnia egy fény. 
képen.

Ebben azonban sok függ 
a véletlentől, még ha remi- 
szeresen kutatják is az ég 
mondott tájékát, de túlij- 
donképpen nem is iontMr 
hogy igy ú bebizonyosodj ék 
»Neptunon túl levő bolygók 
létezése. Biztosat tudunk 
máris róla és ha örökre lát­
hatatlan marad, akkor a 
számolni fognak vele a esd- 
lagászok, mint a naprend. 
szer kilencedik bolygójával, 2 
mely már olyan messze esik -1 
a Naptól, hogy onnan a mi 
hatalmas Napunk is pusztán 
kis csillagnak látszik.

„ Sz. K.

Kriza Ágnes szégyene
(Folytatás a 8. oldalról.)

resnünk a visszatérők kö 
zött, melyeknek pályájából 
következtethetünk olyasmi 
re, hogy őket ez az ismeret 
len bolygó kapta el valami­
kor. Minden nagy bolygó­
nak van ilyen üstökös csa­
ládja s a családba tartozók 
keringési ideje nagyjában

lőle. Lassan, kényesen közeled- 
rad, akkor is mindig figye-!lek a hancurozó gyerekekhez és 
lemmel kisérhetjük papíron a dolgozó emberek, meg asszo-

azonban újra észrevették, K , T“**/J*v*‘
hop.. n.p„„ «. „.„„u 5rc7,,ki,A.L.Jr,'Ä

meg a Nap körül, a Neptun- 
családnak 70—75 év a ke­
ringési ideje s ha tovább

___ pontos
pályát sem tartja be s az 
amerikai Lowell mégis az is­
meretien bolygó hatásául 
vette az észlelt eltéréseket.
Ki is számította az ismeret­
len égitest elemeit s meg­
állapította, hogy 1918 körül „„„ 
az eddig még távcsővel nem 
látott bolygónak körülbelül 
az állatöv 84.-ik hosszúsági 
foka környfRben kell tar- 
tózkodnia. Az igy megadott 
helyen, az Ikrek csillagké­
pében sokáig kutatta Picke­
ring, azonban eredményte- 
lenük Meg kellett állapítani, 
hogy vagy nincs bolygó túl 
a Neptunon, vagy ha van 
is, olyan gyönge a fénye, 
hogy a legerősebb távcsővel 
sem látható meg.

Legújabb időben egészen 
más utón is megpróbálkoz­
tak a csillagászok annak el­
döntésével hogy van-e boly­
gó a Neptunon túl és hol 
kell keresnünk? Az üstökö­
söket hívták segítségül, me­
lyeknek eloszlása érdekes 
összefüggést mutat a nap­
rendszer egyes tagjaival.
Ha ugyanis lerajzoljuk a 
visszatérő üstökösök pályá­
ját a naprendszerbe, első 
pillantásra feltűnik, hogy 
egy-egy nagyobb bolygó 
környezetében fordul vissza 
a Nap körül leirt pályájá­
ban. Énnek az az oka, hogy 
az üstökösök a végtelenből 
tévednek be a naprendszer­
be, parabola alakú pályában 
haladva s csak ha közben 
erősen hat rájek valamelyik 
nagyobb bolygó vonzó ere­
je, akkor változik át ellip­
szissé a pályájuk és akkor 
válnak periódikus üstökö­
sökké. Ha csak valamivel 
csökkenti a bolygók vonzá­
sa az üstökös eredeti sebes­
ségét, a parabolából ellip 
szis lesz és az, üstökös itt 
marad a naprendszerben. 
Természetesen a legnagyobb 
bolygó, a Jupiter érezteti

csoportosítjuk keringési ide­
jük szerint az üstökösöket, 
valóban észrevesszük, hogy 

egy csoport, melynek 
százhúsz esztendő körül 
van a keringési ideje. En­
nek a csoportnak kell tehát 
felvilágosítást adnia a Nép 
tűnőn túl levő bolygóról.

Hal ilyen .üstökösünk van: 
az l82 ik.évi 129 év; 
az 1862 Hl. 120 év; 
az 1889 IH. 122 év; 
az 1911 b 121.5 év: 
az 1911 f 122.5 év; 
az 1919 g 122.5 év. 
Ezenkívül a második azo­

nos az ismert augusztusi 
hulló csillagrajjal. A hat 
üstökös keringési ideje any 
nyira megegyezik, hogy iga­
zán nagy valószínűséggel te 
kiüthetjük őket egy család 
tagjainak, vagyis fjeltételez 
hétj ük róluk, hogy mind
egyiket körülbelül ugyanak­
kora messzeségben fogta el 
ismeretlen bolygónk, mikor 
először haladtak el a köze­
lében.

így tehát mindegyik üstö 
kös ad egy adatot arra 
hogy akkor, amikor őt fog 
ta el a bolygó, hol volt az? 
Ezekből az adatokból kell 
aztán kiszámítani, legalább 
megkőzelitőleg, hogy merre 
kell mostanában tartózkod­
nia a keresett bolygónak. Az 
eredmény az, hogy az egy 
sejtett bolygó körülbelül 47 
földpályasugámyi távolság­
ban kering a Nap körül és 
320 földi esztendő alatt vé­
gez el egy keringést. A je­
lenlegi helyét is ki lehet 
számítani s az eredmény az, 
hogy 80—85 foknyi égi 
hosszúság alatt kell tartóz­
kodnia s évenként egy és 
két-nyolcad foknyi utat tesz 
meg a csillagok közt.

a pályafutását s számításba 
vehetjük a többi bolygóra 
és az ezután érkezendő üs­
tökösökre gyakorolt hatását.

Az üstökösök csoportosí­
tásának módszere azonban 
még többet is elárhl a Nep­
tunon túl levő világról. A 
hosszú periódusu üstökösök 
közt találunk olyanokat is, 
melyek túl vannak a 120 
éves csoporton s a keringési 
idejük 4—500 esztendő közt 
van. Ezeknek nagyon el­
nyúlt a pályájuk s nincs is 
köztük olyan, melynek meg­
figyelhettük * volna már a 
visszatérését, azonban az 
eddigiek alapján feltehet­
jük, hogy ők is egy családba 
tartoznak, a második Nep­
tunon túl levő bolygó csa­
ládjába.

Nyolc üstököst sorakozha­
tunk ebbe a családba s a 
számításoknak az az ered­
ménye, hogy a második 
Neptunon túl levő bolygó 
kétszer olyan messzire esik 
tőlünk, mint az első s a. ke­
ringési ideje 8—900 észtén 
dő. Ha pedig merészebbek 
akarunk lenni, akkor a még 
fennmaradó hosszabb pályá­
in üstökösöktől azt is köve 
telhetjük, hogy a harmadik 
Neptunon túl levő bolygót 
10—170 földpályasugámyi 
távolságban kell sejtenünk.

nyok csak a gverekhad örömvi- 
songására lettek rájuk figyel­
messé. Cukrokat, nyalánkságot 
osztogattak a gyerekek között. 
Ráez Anna meg is simogatta 
egyiket-másikat. Kriza Ágnes a 
munkából figyelte. Remegett az 
egész teste és majd kigyulladt 
két fáradt szeme.

Ráez Anna elért a Kriza Ag­
nes kis pufók, eleven fiához és 
dolog tálán, ápolt kezét cukorral 
tele nyújtotta feléje. A másik 
kezével éppen simogatni akarta, 
amikor Kriza Ágnes felsivitott, 
hogy sivitására valósággal meg­
zördült a törökbuzás s odavetet­
te magát a gyerekéhez. Széttár­
ta a karját és a fia elé állva,

dacosan, magából kikelve vágta i 
a Rácz Anna szemébe:

— Hozzá ne érj— te*— te™ 
gyalázatossá—!

" És mikor felkapta az ölébe a 
kis pityergőé, megijedt gyere­
ket, úgy sziszegte a szemébe:

— Te__ te___ példa...
A két kényes kisasszony za­

varodottan megfordult, tán kény 
szeredetten, ostobán meg is bot­
ra nkoztak az egyszerű munkás- 
asszony merészségén, a munkás 
népek pedig furcsán összenéz­
tek. pusmogtak, tanakodtak és 
Kriza Ágnesre tekintgettek.

Két hét sem. telt belé és Kriza í 
Ágnessel, meg apró gügyögő azé 
gyenével apránkint szívesen, 
barátságosan megbékélt a fon­
toskodó, Ítélkező csegezi társa­
dalom.

ÉGÉSI SEBEK GYÓGYÍ­
TÁSA.

nal alkalmazzuk e felsorolt SM 
rek bármelyükét, hólyag n# 
képződik, a fájdalom megsxi 
nik és az égés gyorsan gyó­
gyulva, sebhelyt nem hagy 
maga után.

SMILBltó
2105FirstAve.NewYort|

PénzfcüMeményeiért

A TENGER TRÁGYÁZÁSA

A. Thienemann tanár, a 
Vilmos császár Társaság 
cölni hidrobiológiái intézeté­
nek vezetője érdekes kísér­
letekkel foglalkozik. Rend­
szeres kutatásokat végeztet 
egész intézetével a viz ter­
mészetes anyagcseréjére vo­
natkozólag és keresi, milyen 
hatást gyakorol a tenger 
különböző mélységeiben le 
folyó anyagcsere a halak 
életére és a haltenyésztésre. 
Thienemann tanár reméli, 
hogy nagyfontosságu kuta­
tásai során megtalálja a 
tenger trágyázásának mód 
ját, amivel a halállományt 
számbelileg és minőségileg 
megjavíthatja.

Főleg a konyhában sűrűn 
előfordul, hogy valaki égési se­
bet szerez magának. Az ily 
“mindnyájunkat érhető bal­
esetre” célszerű eleve gondos­
kodni, főleg azoknak, kik falun 
laknak s az orvosi „segítséget 
az apróbb bajokban nélkülözni 
kénytelenek. Régi, jónak bizo­
nyult orvosszer, a gyógyszer- 
tárban kapható mészviz és li­
liomtej, melyeket összevegyül­
ve, az igy képződött kocsonyás 
tömeg alakjában, tiszta vászon­
ruhával borítunk a serbe. Jó 
háziszer a méz is, melyet az 
égett sebre cseppentünk vágy- 
szintén vászonra kenve haszná­
lunk.

Kisebb, könnyebb természetű 
égésnél elégséges a tojásfehérje 
is, melynek az az előnye, hogy 
finom réteggel bevonja a sebet, 
megszárad azon és a borogatást 
nélkülözhetővé teszi. Ha azon-

• következő

Átutalási költséget
“ámítjuk fel postai átuta­

lásnál:
S 5-00 $ .75 9100.00 9 3.35 
920.00 91.70 9250.00 9 7.35 
<80.00 92.45 9500.00 910.00

Dollár átutalásokért
2%-el számítunk, de !•(- 
alábk 1 dollárt tételenként

Ugyanezen költségek van­
nak érvényben Cseho-Szlo- 
vákia, Románia, Ausztria és 
Jugoszlávia részére is.

A magyar napilapokban 
minden nap hirdetjük leg­
alacsonyabb árainkat és igy 
mindenki pontosan kiszámít- 
hatja magának, vájjon a 
hozzánk küldött dollárokért
— a költség levonása után
— helyes összegű koroná­
kat kaptak-e hozzátartozói.
bj*z hozzánk 500. u. kör­
levelünkért, mielőtt pénzt
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ötleh\ 
matt

fgrutr egy «1 I

és okos nagy I 
nem ijedt Soh i-f 
vadász közele f 

t a réten sétált g 
feneeket hány:

Hagy vadász jóé f

nádi, vésd rí 
. . —a majom és >ig 

A kis gonosz add;
Mig egy házhoz el ;
Itt épp nyitva volt 

' Bajta feküdt egy r

Lekapta ezt onnan 
S a fejére tette g;

. Beszaladt a kertbe 
És leült egy fa to 
Itt feküdt egy lap- 
Ezt is felvette S ói 
Megforgatta, megr g X. 
fe -a farkára tette

Most felállt a két - 
Kezeit a kalapjára 
Rátette és lehajolva 
Farkát magasban *.

így már nem keile- 
Hasonlított strue n- 
Tudta a ravasz ne 
Hogy a etrucot nem 
Mert ag szelíd s j.
A tilosba sohasem ja

Mikor jól elkészü 
Besétált a fa-fal m 
Kgy kis ajtón a X 
8 a vadászt nyug:» 
Bgyszerre csak meg'
Vállán nagy puska

A kis majmot kére 
Hogy azután lelőjj- 
De a majom, a .kis 
Most tnár^ii fal rr

8 kineveti a vada- - 
Ki rászedve tovább

Eljegyzés
állatkeri

I Irta: LIPTAY K

A majom (jön, i 
magát többször a ki­
ló, nagyokat nyújtóz:!

< totyog, lefekszik, e!.,
‘ Egy légy (zöme 

rászáll a majom fej 
A majom (elhess, .

I gyet, aztán tovább
Egy légy (ismét a 

m repül.l
A majom (idegest­

ül és néz a tovarepülö , 
k akar feküdni, .i 
4égy vissza repült

II magát és elfogja, 
kódja. Aztán jiröir 
arrébb megy. nyújt

1 fekszik és alszik 
Lóri, a papagáj 

_iattmya.it csapkodja 
HfendörVMit keres «. 

EKjpm az én portámon 
majom: Na.

By! Talán meg te: 
dúlni, hogy túr 

kicsit aludni ak 
, és tessék, ez a 
a legjobb álm< 

béri: Miit... J! 
Maga közönséges in 

A majom: Nem is 
Maga se sás. maga i-
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Az ötletes 
majom

JLlílmó.

mosolygó oaeeo sncm

SewsS'«*.

.tó?

ötlet es és «ke*
Ki nem Ijedt

közeledett
a réten «Máit

Fákon, mezőn, réten« 
Amnyo* knlitkéé 
Borion rolni nékem 1

Aranyoe kalitka,
Já. meleg szobába*

vérül mégis raj. 
egy fény.

_____sok függ
I, még ha rend- 
Itátják is az ég 
jékát, de tulíj- 

nem is fontos, 
bebizonyosodjék 
túl levő bolygók 
Biztosat tudunk 

I ha örökre lát­
tad, akkor is 
gnak vele a csil- 
nint a naprend. 
-dik bolygójával, 
tyan messze esik 
logy onnan a mi 
apunk is pusztán 
ak látszik.

Sz. K.

>gyene
;ából kikelve vágta 

szemébe:
ie érj   te— te...j
felkapta az ölébe a 

megijedt gyere- 
gte a szemébe :

te__ példa____
iyeg kisasszony za- 
egfordult, tán kény 
ostobán meg is bot- 

egyszerű munkás- 
iszségén. a munkás 

furcsán összenéz- 
k, tanakodtak és 

re tekinlgettek.

telt belé és Kriza 
apró gügyögő szé 

pránkint szívesen, 
megbékélt a fon- 

kezö esegezi társa­

ik e felsorolt sze­
rükét. hólyag nem 

fájdalom megszü- 
és gyorsan gyó- 

bheljet nem hagy

TtBAltó
slAve.NewYork

ényeiért

kővetkező

ási költséget
fel postai átnta 
Iáinál:

.75 *160.00 * 3.35 

.76 *250.00 * 7.35 
' *506.00 *10.00

átutalásokért
■ mitumk, de leg- 

dollárt tételenként

en költségek v&n-
nyben Csenő-Szí o- 
minia, Ausztria és 

részére is.
■ar napilapokban 
ip hirdetjflk leg- 

bb árainkat és így 
pontosan kiszárait 
«inak, vájjon a 
küldött dollárokért 

ég levonása után 
fceegü - koroná­

dé hozzátartozói.
lat 500. sí. kör- 
, mielőtt pénat

Veit e gyaur egy kicsiny > 
majom, 

igyen,

6 játszott. 
_ ugrindo- 

i - zott,
Míg csak énre nem vette. 
Hogy vadász jatt feléje.

Nosza esdi, vesd ti magad, 
•Szólt a majom és elesslsd,
A kis gonosz addig futott, 
Míg egy házhoz el ne» jutott. 
Itt épp nyitva volt as ablak, 
Bajta feküdt égy nagy kalap.

Lekapta ezt onnan hamar,
S a fejére tette gyorsan. 
Beszaladt a kertbe véle,
Kft leült egy fa tövébe.
Itt feküdt egy lap* levél,
Kzt is felvette 3 elmén 
Megforgatta, megnézte 
fe a farkára" tette.

Most felállt a két lábára. 
Kezeit a kalapjára 
Rátette és lehajolva 
Farkát magasban tartotta.

így már nem kellett félnie, 
Hasonlított «true nénire.
Tudta a ravasz ugyanis.
Hogy a strneot nem bántják itt, 
Mert az szelíd * jó madár,
A tilosba sohasem jár.

Mikor jól elkészül3dött 
Besétált a fa-fal mögött 
Égy kis ajtón a házba 
S a vadászt nyugodtan várta. 
Kgy szerre csak meg is jelent, 
Vállán nagy puska fityegett.

A kis majmot kereste,
Hogy azután lelőjje.
De a majom, a kis ravasz, 
Most mariét fal mögött

, gubbaszt 
S kineveti a vadászt,
Ki rászedve tovább állt.

A LÉGYKIRÁLYNŐ
A nagyapa kényelmes ka- 

reeezékében Ült az ebédlő­
ben.

Szörnyű meleg lévén, az 
ablakok mind nyitva voltak 
• az ablakok alatti kertben

Eljegyzés az 
állatkertben
Irta: LIPTAY KAROLY.

A majom (jön. meghajtja 
magát többször a közönség fe­
lé, nagyokat nyújtózik, ide-oda 

- totyog, lefekszik, elalszik.)
Egy légy (zümmögve jön 

rászáll a majom fejére.)
A majom (elhessegeti a le- 

gyet, aztán tovább ^alszik.)
Egy légy (ismét a majomra 

repül.)
A majom (idegesen felugrik 

és néz a tovarepülő légy után. 
le akar feküdni, de mert a 
tégy vissza repült hát ráveti 
magát és elfogja, összenyom­
kodja. Aztán örömében tapsol, 
arrébb megy, nyújtózkodik, le 
fekszik és alszik.)

Lóri, a papagáj (felrepül, 
szárnyait csapkodja): Rendőr' 
Rendőr! Mit keres itt ez a ma­
jom az én portámon! Rendőr!

A majom: Na, na, ténsasz- 
szony! Talán meg tetszett bo- 

' lendülni, hogy úgy kiabál! 
Kgy kicsit aludni akartam dél­
után és tessék, ez a mami fel- 
kőit a legjobb álmomból.

Lóri: Miii.. . Mit beszél? 
Maga közönséges majom!!!

A majom: Nem is oroszlán! 
Maga se sas, maga is csak egy

lat* » * m étet gyűjtő mé 
hoesktk zümmögés édes 
awiMtorbe ringatták nagypa­
pát. ■

Mikor már a »tenderből 
a wMy álomba ment Volna 
át, sum, tum, zum: egy légy 
szállt aa orra hegyére s el­
kezdte szárnyaival csiklan­
dozni.

— Az ördög vigye el étá­
két a szemtelen legyeket, — 
mondta a nagyapa s 
kivette selyem zsebkendőjét 
a zsebéből, fejére telítette a 
megpróbált tovább aludni.

De arról szó se vett A se 
lyemkendó csakhamar lecsú­
szott sima, kopasz fejéról s 
a légy, mintha csak ezt vér 
ta volna: zum, zum, zum, 
már ott termett megint aa 
orra hegyén s elkezdte esik 
l&ndozni.

— Igazán borzasztó, — 
mondta most már mérgesen 
a nagypapa» hogy az ember 
egy félórát se nyöghetik 
ezektől az utálatos legyek­
től.

— Hagyjon maga nekünk
békét — mondta egy alig 
hallható, de tisztán kivehető 
hangocska s nagypapa lené­
zett, hogy lássa kitől eted?

Kezefején tipegett a le- 
gyecske; de mikor rá akart 
ütni: leszállt a padlóra s el­
kezdett szemlátomást nőni, 
nőni, nőni; mig csaknem ak­
kora lett, mint nagypapa 
maga s mig fekete szárnyai­
val gyászosan integetett 
szeme lassanként akkorára 
nőtt, mint egy kocsilámpa, 
igy szólt:

— Kegyed azt mondta ne­
kem utálatos légy; de hát 
akkor mit mondjak én, akit 
mindig akkor kergetnek el, 
mikor már azt hittem, hogy 
megtaláltam a rég keresett 
helyet.

A rég keresett helyet? 
— dörmőgte nagypapa.

— Igen, igen, — mondta 
a legyecske. — Vagy talán 
nem érti, mit értek? Akár­
melyik rovar rögtön megér­
tette volna, de az emberek 
olyan buták.

Nagypapa védekezni kez­

dett s iparkodott alázatos­
nak látszani.

— Vagy talán azt gondol­
ja, hogy mindig légy vol­
tam?

Nagypapa mosolygott va-
virító rózsák és jázminok iL4 lamit, de a légy nem értett#

s igy ásóit 
Látom, hogy semmit se------- uatviu. «Vf/ BVfHHIU OK

tud, hát inkább etmendom 
Hajdan, valamikor, régen 
régen királynő voltam. No 
feledje el ezt! Jusson eszé­

be, valahányszor felém akar 
sújtani. Mert maga ee nem 
herceg, se nem gróf, se nem 
báré, még csak egyszerű 
bocs koros nemes se. Az. én 
országom a kerek föld pa 
dicsőmé volt, a hol égi 
évben sütött a nap o a ró­
zsák akkorára nótek, mint 
egyOgy pálmafa, nem ma­
radtak olyan cseneréss i 
vények, a miket maguk vi­
rágoknak hiaak.

ÉüKjp herceg. András görög herceg egy évei fiacskája, aki 
részt vett Londonban Lord Mountbatten lakodalmán.

Anyám uralkodója volt 
ennek s gyönyörű országnak 
■ *n voltam egyetlen leánya. 
Egész nép nem volt más dol­
gom, mint szórakozni.

Legnagyobb mulatságom 
• tánfc volt a bátran mond­
hatom, hogy az egész or- 
ouégban nem veit olyan tán­
cosnő.

Egy szép napon egy vén 
boanorka jött • ptrályi palo­
tába o enni kért. Caunya volt 
és piackén. Megparancsol­
tam tehát udvarhölgyeim­
nek, hogy • mit kért, az 
ebédet a szolgálók asztalá­
nál tálalják fel.

Atyám éppen akkor jött 
haza, mikor ezt a rendeletet 
kiadum s miután rögtön fel­
ismerte a rét vén banyát s 
azt is tudta, hogy milyen 
nagy a hatalma, iparkodott 

dolgot jóvátenni.
*n azonban megint elron­

tottam. Mert mikor a banya
— aki szintén hírét vette 
táncművésze lemnek, — arra 
kért, hogy táncoljak előtte, 
megtagadtam.

Erre e banyában felforrt 
a veleszületett zabolátlan 
méreg e azt mondta:
— Ha nekem nem akartál 

táncolni, táncolj másoknak 
aa orrán vflágitéletig.

9 azzal feltéve kalapját, 
lement a kertbe Rózsikával 
pillangót fogni.

Atyám összetoboroztatU 
az összes jő tündéreket az 
országban, de a boszorkány­
nak olyan ereje volt, hogy 
nem tudták hatálytalanná 
tenni. De megígérték, hogy 
ha riUlálok arra a helyre, a 
hol holdsugár táncolt, mikor 
a Nap menyekzőjét tartotta; 
közbenjárnak a Napnál, 
hogy égesse el a boszorkát 
s nekem adja vissza régi 
alakom.

- Nagypapa, nagypapa!
— kiabált egy éles gyerek­
hang. — Gyere le a kertbe, 
itt olyan szép. Sokkal jobb, 
mint a szobában.

Nagypapa felébredt s a 
légy ismét előbbi formájára 
zsugorodott össze s az el­
vesztett pontot újra keres­
gélni kezdte az öreg ur fé­
nyes tarkóján.

— Bár királynő is, mond­
ta erre nagyapa, — sajná­
lom, hogy el kell zavarnom, 
máshol keresni az elvesztett 
helyet, de nekem mennem 
kll, unokám hi.

közönséges kakadu, hát mit 
henceg! ! Mire büszke! Talán 
arra a gyönyörű orrára! Mi’ 
Gyerekek! Ilyen orrot miná- 
lunk hatot adnak egy hatosért.

Lóri: ImpeTtinens rágalma­
zó ! és ezt tűri a direkció.

A majom (nevet, rázza a ke­
zeit és a fejét, tapsol.)

Lóri: Ne ingereljen, mert 
megjárja velem. Lóri mérges. 
Lóri nem közönséges madár. 
Érti! Az .én üregapám sas volt 
a régi állatkertben.

A majom: Csekélység! Az én 
öregapám Adler volt a Sas­
utcában és most pusztuljon!

Lóri: Rablő! Rabló! Görcsö­
ket kapok.

A majom: Ezt már szerjetem! 
Ne kezdjen ki máskor egy úri 
emberreL

RÓZSASIRATÓ

Szép rózsafáim,
Mi lesz veletek? 

"Megvette a tavaszi fagy 
Gyönge lelhetek.
Sok piros rózsa 
A rügybe fagyott.
Meg se született 
És máris halott.

Szép rózsafáim,
Jaj, be szomorú:
Pici lányom pici sírján 
Nem lesz koszorú!
Tavaly tavaszon —; 
ő volt a halottam,
Most meg ti néztek rám 

Halálra fugyotUn!
Gyökössy Endre

PACSI RT ASZÓ

Felmegyek, megyek, 
Kérek, kérek 

, Szekeret, lovat; 
Lovat;
Szántók, vetek, 
Vetek,
Úgy élek, úgy élek! 
Dicső, dicső,
Kikelet, kikelet. 
Kivirit, kivirit 
A virág, a virág 
Mind!

TARKA KIS MADARKAM.

Saállj le, soáDJ le bonéra. 
Tarka ki» madárkám,
Njitt» áll, nyitva áll

Aranyos kalitkám!

Szél'T á» hidegtől 
Vád meg, inp madárka!

"Nem »állok, nem »sáliak 
Arany kalitkáké.
Jobb nekem ide ki 
Fényes napsugárba*!"

“Subádon szánhatok.

nékem r
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